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1 General information

The Danube waterway crosses borders to European Union Member States which are part of the
Schengen Area (Germany, Austria, Slovakia, Hungary), to EU-Member States which are not yet part
of the Schengen Area (Croatia, Romania, Bulgaria) and to States which are no members of the EU
(Serbia, Moldova, Ukraine).

- EU Member State, part of the Schengen Area
EU Member State, not yet part of the Schengen Area
- Non-EU Member State, part of the Schengen Area

Non-EU Member State, not part of the Schengen Area

Figure 1: EU and Schengen member countries

Throughout the last years shipping companies and ship brokers repeatedly raised the issue of
organising border controls more efficiently and less time consuming. Given the fact that Danube
navigation is working with a low profit margin and often has to deal with fierce competition from other
modes of transport, the reduction of additional costs caused by unpredictable and long-winded
administrative processes can be a major contribution to support a modal shift towards inland
waterways. This is in line with European and national transport policy objectives to increase the modal
share of inland navigation.

As the involved control authorities are currently urged to increase the effectiveness of controls along
the EU’s external borders, the time seems promising to jointly set up a more efficient control system
which will reduce adverse effects on the transport companies’ everyday business to a minimum
meaning that the control processes are organised in a time-saving, transparent and predictable
manner. At the same time the harmonisation of control processes along the Danube would help to
speed up the administrative work for those vessel operators who comply with the applicable law and
fulfil international obligations.

This practical manual is based on a joint effort of the Technical Secretariat of Priority Area 1a of the
European Strategy for the Danube Region which is concerned with improving mobility and
multimodality in relation with inland waterways and Priority Area 11 which aims at enhancing
transnational cooperation to improve security and to tackle serious and organised crime.

The manual’'s main objectives are to

= ensure time-efficient controls for involved skippers and control authorities by providing an overview
of the control processes applied along the different control points

= raise awareness for the steps skippers have to undergo at control points including the control
documents which have to be provided

= reduce disadvantages caused by lack of information and facilitate market entry for newcomers

= provide a basis for harmonising control procedures along the whole Danube River

2015-08-31_Practical manual on border controls along the Danube_final_.docx Page 4 of 147
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2 How to use this manual?

This manual is structured in the riparian states of the Danube River and follows their chronological
order downstream.

Firstly each chapter contains general information on border controls applied in the respective state.
This includes information on the control process such as an overall overview and steps to be followed
by the captain and the ship crew as well as drafts of control forms. Additional information is provided if
provided by the control authorities.

Secondly you may find information on specific control points in each country which determines the
exact location, address and mean duration of checks. Furthermore this section includes the involved
control authorities with the contact data and opening hours. A map with the places of check and
additional information on the process provide supplementary practical material.

3 Geographic scope

This manual covers a total number of 40 control points in 6 riparian countries of the Danube River. It
sets a particular focus on the controls at the EU’s external border and provides practical information
regarding the processes applied for the control of crews, passengers and cargo.

Country City River-km
Hungary Mohacs 1,447.00
Serbia Bezdan 1,425.00
Apatin 1,401.50
Novi Sad 1,255.00
Belgrade 1,168.00
Veliko Gradiste 1,059.00
Kladovo 933.00
Prahovo 859.00
Croatia Batina — Beli Manastir 1,425.00
Dalj — Osijek 13.00 (Drava River)
Vukovar 1,333.00
llok 1,298.60, 1,297.00
Bulgaria Vidin 795.00 — 781.50
Lom 747.50 — 736.80
Oryahovo 681.00 — 677.40
Somovit 608.70 — 605.90
Nikopol 599.00 — 595.00
Svishtov 559.00 — 553.00

2015-08-31_Practical manual on border controls along the Danube_final_.docx
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Rousse 505.00 — 480.00
Tutrakan 434.70 — 430.00
Silistra 383.00 — 374.10
Romania Moldova Veche 1,049.10 — 1,047.00
Orsova 954.70 — 953.50

Drobeta Turnu Severin 932.70 — 931.70, 930.00 — 929.00

Calafat 794.80 — 793.80
Bechet 679.20 — 678.40
Corabia 630.00 — 627.60

603.00 — 602.00, 598.00 — 596.00, 592.00 — 591.00,

Turnu Magurele 580.00 — 579 30

Zimnicea 559.00 — 558.00, 553.9 — 550.00, 547.00 — 546.00
Giurgiu 496.80 — 491.00
Oltenita 429.00
Calarasi Chiciu 100.00 — 99.00, 99.00 — 91.00
Cernavoda 229.00 — 297.40
Braila 170.90 — 168.30
Galati 157.50 — 155.20, 151.00 — 148.90
Tulcea 71.30
Sulina 0.00
Constanta Black Sea Port
Constanta Sud Black Sea Port
Moldova Giurgiulesti 133.80

According to the Ukrainian border police the Cabinet of Ministers of the Ukraine in July 2015 adopted
a decision which introduced a new procedure for the passage of goods in Ukrainian ports. Due to the
fact that major changes of the control procedures are expected in the course of the next months, the
Ukraine will not be covered in this practical manual for the time being. Information and data on the
new control scheme will be integrated in the first update of this document. For this purpose a separate
chapter on control procedures in the Ukraine has been inserted at the end of this document.
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4 Hungary

4.1 General information on border controls
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Figure 2: Overview of control points in Hungary, © Google Maps, adapted by viadonau
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4.1.1  Control process

]

Step 1 Vessel traffic on the border section is monitored via RIS and port radar system.

Step 2 Establishing contact via radio communication.

Step 3 Dispatcher allots the ship to the control spot by the approval of the Border Police.

Step 4 Service boat picks up the Captain.

Step 5  Captain receives a movement document at the reception in order to collect the signatures
by the different authorities (see chapter control forms).

Step 6  Captain visits the offices of the Border Police, Tax and Customs Control, Water Police,
Health Control and Disaster Control. Requested documents (passports, crew list, etc) are
handed in and forms filled out (see chapter control forms).

Step 7 A mixed team representing all the relevant authorities accompanies the Captain back to
its ship.

Step 8 On-board check is being conducted:

- Border Police: passports of crew and passengers (with mobile document readers)

- Water Police: boat masters certificate, technical ship certificate, alcohol check, AIS
transponder, service book entry

- Tax and Customs Control: Gasoil declaration, Inspection of tanks, etc

Disaster Control: check list of 100 points (see annex) — ADN handbook, ADN certificate,
expert qualification, fire extinguishers, safety equipment, etc; checklist is signed by all
parties, a copy stays with the captain

Step 9 If relevant, fines are issued and will be sent by mail.
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Figure 3: Overview of the control procedure in Hungary
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Control forms

4.1.2

Form 1: Movement Document Mohé&cs (available language(s): HU, DE)
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Form 2: Arrival and Departure Report Mohécs (available language(s): HU, DE)
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Form 3: Arrival and Departure Report Customs Mohacs (available language(s): HU, DE)
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Form 4: Gasoil Report Mohécs (available language(s): HU, DE)

-t /‘
- o i
e i _ ) g
Mg Gazolaj bejelenté lap/Gasol Einmeldun, /
Hajd Neve/Schiffuames . cooussvmssiassomionssinianss st TIPRsSaITIp:iscciausiniosiiomnriossvssssoors
lJelentés szdma: / oldalszém: —’

Gépiizem tér

Fétank/Haupriank

Napi tank/Tugestank

Olaj tank/Gtrank

Hydraulikus olaj tank/Hydraulik Tank

Viztantdly/Wassertank

Ballaszt tank/Ballost Tank

Vizzié ght
Fekélia tartaly
Szennyviztanaly/Fekalien Tank

=] =] EREE

Haj6z6 Giton becsléssel megallapitott haladds/Fokrizwischen: .. izemora/Snmee
Fajlngosuzemanyagfngyaszl.u Treibschioff verbrauch: kg/bra/kgm

| iizemanyag felh Al4s/ Verbrahowisch . kik6té/Hafen —-Mohécs: .. oo—
meammumm(w m@ym,wmww

Max:mumuzcmmy:gfelhasmélas/" imaler TreibSchioff VErbrauch. «..u.ueviuinivuessessarenns kg/ora/igs:
Fogépek teljesi istung der Ha Es - LEAW/PSkw
Uzemanyag fajsﬁlynf"‘ Wiohté:
Vizteszt/n
Bejelents aldirésa, bélyegzbje/Unterschif, Siempel
Tankszam/ cm / liter kg Tankszdm/ cm / liter kg
Te Tanknummer
Sajpe
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Form 5: Declaration of Health Mohé&cs (available language(s): HU, RUS, EN, DE)

8 MELLEKLET/ MTPUNOXEHUE B/ANNEX & ANLAGE £

FORMANYOMTATVANY-MINTA TENGERESZETI EGESZSEGTIG VI NYILATKOZATHOZ/OBPA3EN MOPCKOH MEUKO-
CAHNTAPHOR JEKJAPALIHH/MODEL OF MARITIME DECLARATION OF HEALTH/MUSTER EINER

SEEGESUNDHEITSERKLARUNG
Ezt a nyilatk & kilfoldi kikotdkbdl éckezd hajé i k kel kiuoh és dtadma a haudskarrel rendelkezd hatdsignak !]lnnm ﬁm\ JaNGAHCHE H
Opranam [37: -8 nmopue npnﬁum #3 HHOCTPAHHLIX HOPTOR /rn be and d to the
authorities by the masters of ships arriving from fareign ports /A bei den g Jen vom Kapitan eines Schiffes, das aus einem
suslandischers Hafen ankommt.
jitva ki o s nopry/ Submitied at the port of? im Hafen
Kelr /flara / Date /Datum- .

Hajo vagy belvizi vizi ;inm! neve FHAmﬂHemxpewo e)m!n U ny:ma BHYTpeHHEro naananun / Name of ship or inland navigation vessel /
Nume des Schiffes oder Bimnenschiffs: .. aeara et B ST . S 1R AN ER RAe 8 S SRR ST ENLRIE B RSO RS AT
Lajs 0-szam; No pernctp . HMO | W O No | Registrierungs-TMO-Nr

indulasi kikitd /upuGeiswero wi /amiving from /ankommend aus: .

érkezesi kikowd /npubsiaumero w3 /sailing to fauf dem Weg nach: .
A hago isége (felsé 8.{T]

{Flagge des Schiffes). .

Kapiféany neve /®aMuing kanurara Master’s name MName des KapIBINS: ... omsmmimn s o oo im o o

Brué h TO PerncTponsiAl ToiKax (Cyana)/Gross tennage (shipyBruttoregistertonnen (Schilf): ... L oL L

Nettd 1 om (belvizi vizi ) (cyana P / Tonnage (mland igation wessely / T pehalt (Bi hiff):

\"ﬁ{‘rﬂlnjﬂx'lén&ny.srlmlis' észsegugy) intézkedések aldl fels i dések el c W ua Gopry neh

of ar poan/Cang o Valid itation Controt E: i ontrol Certificatc carricd on

board? /Gultige gung Ober die iung von der 7] igung dber die Schiffshygienckantrolle an Bord?

Ilgen/mafyesfla ... ... ... oco......’nembhoer/nof Nein

Kigllitds Mlydlmuoflsswd at lausgﬁsmll in*

Isméelt atvi; 7 { Tpet: bt

igen fan/yesa . ... . nem /werf no Nein . . .

Jart-e a hajdivizi ,.mlu az Egsﬂsi-gngyu Vildgszervezet megmoug szenm érintett terdlaten?, 38XOAHAD AW MOPCKOE CYIHO/CYAHO BHYTPEHHETO MAGBAHWA WA
37, Has ship/ ] visited an affected area identified by the World Health Orgenization®; Hat sich das

Schifi/Binnenschiff i einem von der Weligs itsorgani festgestellten betroffenen Gebiet aufgehalten”

igen/aa/yesfla . . .. .. .. . nem/acy/ no/Mein

Kikotd neve és ndzkodas diwuma Alopr A sata noccwcans / Port and date of visit / Hufen und Datum des Aufenthalts:... ... . o o o L i

Sorolja fel az érintett kikowbket & tivozasi datumok feluinterésével, az utaris kezdetétdl fogva vagy a megeldzs 30 nap sordn, ha az utazis 30 napnil tovibb tarlow/
TIepeUMCAHTE NOPTM J1AX0I2 C HEYANA MEWAYHAPORHON TIOEARXH C SATAMH OTTIPARNCHHA HIH 8 TCHEHNME NOCHEAKHX TPRALETH AHcH, B IaBHCUMOCTH OT TOMD, KIKOA
nepuoa kupowe/ List ports of eall from commencement of vayage with dates of depariure, or within past thirty days, whichever is shorter:

/Aufstellung der scit Beginn der internationalen Reise angelaufenen Hafen nebst Abfahrisdaien bzw. innerhalb der letzien dreissig Tage angelaufene Hafen, je
nachdem, welches der kirzere Zeitabschnitt ist:

Acx érl i kikatd hatiskorrel rendelkezd hatdsdginak kérésére sorolja fel a kegénység tagiait, utasokat vagy mis személyekot, akik felszalltak a hajdra/vizi emire
4 ncmztl'kozl utazds kezdeté18l szAmitva, vagy a mepekizd 30 nap sordn, ha az utazis 30 napnil tovabb tartolt, beleérive az ezen iddszak alatt meglilogalon Gsszes
{az akibbi fe tovabb ek o npocsbe KOMNETENTHOTO OPFaKE B NOPTY MPHGAITIN NEPEUHCAKTE WICHOB IKHTIRNE,

NACCHBMPOB u APYFHX mq mmpuenmamu NOCEIXY Hit MOPCKOE yTpennero AOCAS HA4ANA MEATYHAPOAHOH TIOSTAXK KK B TEMEHHE
aneh, O TOro, Kaxof NEpHOA KOpPOUe, BIUIICHAA BT ., KOTOPLIE CHtK B 37T0T nepioa (rofasnte

‘% npw y enwexy) Upon request of he competent wuaomy atthe port ofmlnl list crew mnm passengers of other persons.
who have joined sluplvesnl since international voyage began ar withm past thirly days, which is shom: luding all es visited i an this period (add
additional names 1o the atiached schedule): Alzfﬁmnhen der Alswd:men Behtrde am i der der Fahrgaste oder
anderer Personen, die sich seit Beginn der i der Ietzten dreissig Tage., je nachdem, welches der kirzere Zertabschnitt ist, an Bord
des Schiffes/Binnenschiffs begeben haben, cinschliesslich al!er ﬁl&m’l ander, die in diesem Zcitraum angelaufen wurden (zusitliche Namen im Anhang cintragen):

1 Név/@avunng MName Name

Hol szl fet fnocarwa./ joined from / an Bord gegangent in (1. .. .. . . S .
2 Neévibumuaus Name Name .

Holsﬁlltﬁ:llnmn!_]om:dﬁmtmmdwngm in: (l) > ) et |
{3) Név/Damuans Name Name ..

Hnlm!hhl.’nwnlmmﬂiﬁml:\nmdmmmm:I) PR I UL |, T

Legénységi létszam a fedélzeren/ YUneno ‘wWienos sknnaxa sa Gopty / Number of crew members on board / Zahl der Besatzungsmitglieder an Bord:. ANl

Thas) o fedél: Yueno Ha 6opry Number of pussengers on board / Zah| der Fahrgiste an Bord: .
Sbipz
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Egészséggel kapesolatos kérdések/ Bonpocnt ULHECH 0P / Health questions/ Fragen Qiber die Gesundheit

M) Meghalt-¢ el valnki 8 fedélzeten az vinzis sordn balesetidl eltérd okbd!? /Ymep e xro-unbyan ua Gopry 50 BpeMa MEXZYIEPOZNGTD pefica No KkaxnM-nubyas
Kpome ucnmwmsmypq-mdudmmm&:wmmmnuamknfmﬂmmluwd«kuxcm

manwmummMuUthmm? igen /na/ yes /a ... .. nem fuet/ no Mein ...,
Ha igen, 8 lje 8 meliékelt tibldzatbun / Ecaw aa, yxwswre noapoSiusie anp J!fyu nlamulvsmllhﬁwd
Mh!\\'mnswﬂnﬂmé\mmhﬂhﬁ'mumm
Osszes halsleset szdma /OGinee neno ywmepumx /Total no of desths Gesamtzahl der Todeshille

2) Vm-l!uyvnh—elﬁdélumlneimlMWNMMMyBOnmnpmMjIMNMmmmmﬂumw
BPEME MEWAYHED Ha o xapaxrepe? / 1s there on board or has there been during the
mmlwmyusenfdmwhwhymwpeﬂhhdnmmmﬂﬁlhﬁmwumdﬂmmw
Krankheitsfall an Bord, bei dem der Verdacht besteht, dass er ansieckend sein konnte?
Igen/ 28 fyes Ja .. .. nem /wer /no/Nein ... ... Ha igen, a részieteket kozolje » meliékelt tibkizathan /Ecaw am, yrasute noapofuue saunsc 3
MpHAATBEsMOM AononHennn./ [f yes, state particulars in attached schedule. / Wenn ja, sind nithere Angaben im Anhang zu machen

(3) Az utazis sorin meghaladia-c a beteg utasok szama a szokisos/virhato mérteket”/ Buno nv obmee 4Hcno GONLHWY TECCAKHPOR B TENCHHE NOCLIXH Gomblie
obwmoro/oxnaaesoro? [ Has the wial number of ill passengers during the voysge been greater than mmllfeupecwd?f Ist die Gesamtzah] erkrankter
Fahrgistc an Bard grosser als tblich/erwartet? igen/aafyes 18 . .o oo, Dem wer fno Mein .. i
thbelqvo!l"fmmﬁnawhu"ﬂ{wmytﬂpﬂm’!UmwnvmthlMﬂﬂlnﬂi?

(4 Van-e jelenleg beteg személy a fedélzeten? /Haxonumes nk & wACTORILCE Bpemn ka Bopry ﬂmmnauo’rlsllﬂemﬂlp:uonmburduw"”ﬂtm
suhmwlﬂueamkruﬂ:e&m«mswd" igen/na fyes fla ... . ... . pes/uer/noMein ..
Ha igen, & részicted 1 ban /Ecaw am, pofi mmmmmnlﬁmmmﬂuummﬂ
sdnduh:Wump.nnd-ﬁmnAmbcmm Anhang zu machen

(5)  Orvos mndcsit kértck-¢? / Buna nw nposcaeHa xowcyZsTaudA ¢ spavoM? / Was a medical practitioner cansuhted? /Wurde ein Arzt konsultiert?

igen /aayes la . ... X . nem/ Het /o Mein | .
mam,ltmhrcrmuma#mmemmfomﬂcm lje a mellgkel tiblizath fEf.n.um., £ RBHNwE
WM 8 npamEracmoM nonanscHnK / If yés, state p lars of medical treat Dttdvmpmvtddmlnldud

schedule M’mp.smdul‘ut ben zur Behandlung oder zum arzthch Rﬂtlm;\lhﬁ.mmﬂlﬂu
(6)  Van-e tudomasa Sdrmilyen kormud.-um.l a fedélaeten, ame!y fertazéshez vagy betegség terjedéséhez vezethet? ManecTun N kst Kaxwe-anbo OSCTOATRALCTEE

1a BOpTy, KOTOPE MOFYT ap MON pac 6 ’fhmynunmofanymummbu-ﬂwh-chmyluﬂnmmw
wofdmfsmmnuuummmmd\em:m.\nﬂkmsodﬂmr breitung von Krankheiten fUhren & ? igen /za /yes
I nl'lm‘llﬂknm:m

Ha 1gen, a részleickel k a melléklet tablhzart !Er.nuu.y!un!nupoﬂuu:muuulnpmmmuumnmnmuﬂlf}w.mmhumm

schedule /Wenn ja, sind anpbmm Anhang zu machen
y] Alkalmaziak-c ¥ fedélzeten kozegészségitgyl inézkedéseker (pl. karanién, elkilonites, fendilenivts vagy dekontaminilis)? /Eunw nH nposencun Ha Gopry
mne—méomnw—nummm mlmpummumsml mn@mmmmf’f&:wmlmmu; quamntine,
or d ) been applied on board? / Wurden an Bord Gi g h (z B. Q Absonderung, Desinfektion
oder Entseuchung) angewandt” igen /on fyes fla ... . nean/ wet Mo Nein .,
Ha igen, pontosan jelalye mguwukedalmumuhﬂumnwfﬁuumwnnmwnmlﬂyu ml‘ytypc,phncnddmfwmjn.
® Tuﬂiuk-:pulyuumtl '.mnmlm: Guapy uaﬁuprynmnﬁoﬁnﬁmemuempﬁfmmmmysbmﬂwndmhudﬂ
Wurden an Bord blinde Passagicre enidockt? / wgen fas fyes s . . ... nem/wer ino Mein .
Ha igen, ho! szillak fel o hajorn (ha ismert)? /Ecnn an, ykaxdTe, KOrAR OHN NOIHRANCH HE CyAHD (echH HIsecTHO)Y l!yu whnedldﬂmy;antlm ship (if
known)? / Wenn je, wo gingen sic an Bord (falls bekannt)? ... . ..
[t] Vm-ebcusilhlvluhedmlésbdlIlﬂoutillllfddulm‘”l.znusnudqnymnmlﬁoﬁommnm’!hMlMulmlwpﬁdﬂbﬂﬂd”

Befinden sich kranke Tere eder Haustiere an Bord? igenlmafyesfa ... . .. ... nem/wer/no Mein .
Megiegyzés Hu nincsen hajborvos, 3 kapitiny az alibbi tinerek jelentkerésehor gyanskodjek fenizd betegrégre:
(a) 1bbb napja feandlls laas dllapot, yhez (i) alea npeség. ({i) romlon ndarillapot; (i) ayirokcsomdé-durzanar, (iv) sirgasig. (v) kohdgés vagy Mgsromj; (vi) szokatlm

virees; vagy (vii) puralizis dhraal;
(b) laxeal vagy mnélkul (i) barnilyen heveny borknisés; (i) erds hanyas (a wrgenbetegreg tht).(iﬂ-&plhwnh. vagy (iv) ism&lds goccsdl.

MB caywmo ovey pra adauell py ey e
@ " aneh waw (0} (i) oy | ’
(lil) meney; {iv) #,1v) WM OAMSUEDR; (i) HEOBL MMM KPOROTEYeNNE
(vif) mapaxsrOs.

{b) ¢ mowpuaoll e wee: (1) cnvmax cum ke KoAe wnn HapwEar; (i) cunsus pauTs (xpoue sopcaodi GoaeImn);
(iii) cwnnms sMapen; maM (iv) nosToRmORINECA CyaOPOTL.
Nate, In the sbsence of & surgeon. the master should regand the following symptoms as yrounds for suspecting the exmstence of & discasc of
a0 infections muhare:

(a)  fever, pernisting for sevoral doys or dby i) p ()& d {9} glandulas swelling;
(i) juundice, rv)mwumwmtvummmmmn
(b) mﬂiauml’enrmqmsknnlhu ption, (i) severe ing (other than sea sicko (i) severe
dumrh or (iv)
dnmeriang: Befindet sick ketn Arst an Bord, 10 soli des Kapitao di¢ folgend T als Vi + Fir das Ve densein einer kenden Krankhet ansghen:
») thummhnjgpho&shghhﬂm
1) Emirft iy h iii) Dy 4 iv) Gelb +) Huswen oder K igkei i) imgewdhnlick

Blutungen, oder vil) Lahmungserschemungen,
B) it oder ohine Fieher

i) jede akue i izung oder jeden hing, i) schr rimechen (wusser bei Seekrankheir), iii) schwere Disrthde, oder iv) wiederkehrende Krimpfe
Alutirott kijelentem, hosy n plen Fgészségugyi ny:h!kmlbm (a meliékelt 1ablizatot is beleértve) kazoh adatok és vilaszok l:pobb nmrim & valkdsagnak
megfelelnek és p ic W OTBETH! HE I, KOTOPSIE 1T 1 yrof A

{8 tom uumlmueuum.npamwu'm-enWmmmnlm!lmwmmnhnm“m“mhhm
gwenmllu;Drdﬂlbmo‘fHulih(lmlndmgﬂuwhdu\e]mw:mdmeclhﬂuhntafmknuwkdpndh:lllf Miermit erklire ich, dass dic m dieser

g {einschliesslich des Anhangs) enthal Angiben und A nach bestem Wissen und Gewissen richtig und der Walirheit entsprechend
gtmuhmmdmund

Aldirds Moanucw/ Signed / Unterschrift:,
Kulﬁn,! I(nnuuu .Muhr flClpntIn

Ellenjegyezte /1 loanucw Countersigned / gegengezeichnet.: .
= hajoorves (ha van a fedelzeten) ACyaopof spay (enunnmwﬂ lmne'n:ll Si'up s Surpon (ll‘elmal) Schiffsarzt {nﬁ:m an Buld)
Jrg
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Form 6: ADN Checklist Mohacs — completed by the control authorities during the controls
aboard the vessel (available language(s): HU, EN)

No.: .......... [
INSPECTION REPORT
on the inspection of vessels transporting dangerous goods
(Master data)
1. |Inspection site: river km:
2. | Date of inspection: .. Day............ Month 20... | 3. [ Time of inspection: from ....... AM/PM........... AM/PM.

4. Subject: Conducting an inspection in accordance with Article 5/A(1) and (2) of Act XLII of 2000 on water
t transport, during procedures by the professional civil protection body pursuant to the provisions of Government
© Order No. 312/2011. (XIl. 23.) on the rules applicable to a single procedure to control the transport of dangerous
i goods by rail and inland waterway and to impose fines, and on the amount of fines applicable for individual
irregularities and the general rules on the exercise of official authority connected with fining.

_____________________________________________________________________________________________________________________

The representative of the Inspection Authority shall warn the client(s) and other parties involved in the
6. ' procedure* of its rights and obligations set out in Article 5(1) of Act CXL of 2004 on the general rules of public
; administrative procedures and services:
DATA ON MOTOR VESSEL

Distinguishing sign of

7. ) 8. | Name or number: 9. | Registration number:
the State:

10. | Number of ADN approval certificate: 11. | Type:

12. | Number of staff: 13. | Number of other persons on the vessel:

14 Number of vessels towed, pushed or moved 15 Number of vessels towed, pushed or moved alongside

" | alongside by the motor vessel: ...... " | transporting dangerous goods: ......

16. Are there dangerous goods in the cargo of the motor Oyes 0o
vessel?

17, It has fglﬂlled its obligation to register in the RIS Oyes 0o O NA
system:

DATA ON THE VESSEL MASTER IN CHARGE

18. | Nationality: 19. | Name:

20. | Date and place of birth: 21. | Number of ADN certificate:

22. | Number of vessel master certificate: 23. | Number of identify card/passport:

24. | Address (postal code, country, location, address):
DATA ON TRANSPORT

25. | Transport organization:
26. | Seat/address (postal code, country, location, address):
DOCUMENTARY EVIDENCE OF QUALIFICATIONS

27 Certl'flcate supporting the qualification for the position of the 0 inspected 0 non- D_not
staff: compliant applicable

28. | Expert qualification (ADN 8.2.1.3): O inspected - non- D_not
compliant applicable

. ) . O non- 0 not
29. | Expert for the carriage of gases (ADN 8.2.1.5): O inspected compliant applicable

30. | Expert for the carriage of chemicals (ADN 8.2.1.7): O inspected - non- 0 not
compliant applicable

31. | Document supporting the number of minimum safe staff: O inspected - non- D_not
compliant applicable

32. | Number of minimum safe staff: O inspected - non- D.not
compliant applicable

DOCUMENTS AND IDENTIFICATION OF THE VEHICLE/CONVOY

- . ; U non- O not
33. | Ship’s log: O inspected compliant applicable

34. | ADN Regulation: 0 inspected - non- L not
compliant applicable
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35. | Written instructions: O inspected - non- D.not
compliant applicable
36. | Measurement log: 0 inspected H non- 0 not
compliant applicable
. . . 0 non- 0 not
37. | Emergency flooding alert plan: O inspected compliant applicable
38. | Flammable gas detector certificate: O inspected - non- D.not
compliant applicable
39. | Blue cone (blue lamp): 0 inspected H non- 0 not
compliant applicable
+ Important grounds and findings established during the inspection by the person conducting the inspection
L (such as detailed facts, experiences and non-compliances, and list of deficiencies): .
A0. L
| Statement of the client: .
S
| Statements of other persons presents: ..
a2
. Documents used and reviewed during the inspection:
T
1 Making a copy of the documents reviewed: (When making an official copy, the “true and complete copy” inscription, a
1 signature and stamp should be applied onthe copy,) ________ |
. Nameofthedocument ! ID(serialnumber) | Numberofcopies |
T T S
i Photo of the inspection l 0 taken l 0 not taken
T - i R
. Photo ID . .
. Video of the_ inspection | 0 taken | 0 not taken
4B, Fmmmmsem e e R L Lt A L LT =t LT
' Video ID : |
i Other: (such as name and list of seized documents or other items of evidence, reference to the correction of deficiencies or
| replacement on the site, retention measures and sampling) ___________ ..
S
L e e m
Attached to the ,:. Bbp.tp.s. _O_r_\_/lq_e_O_S_ ..........................................
Report: :”C;pr of other documents
' Supplementary data sheet to record the data on
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i dangerous goods and the vessel: ........ pc |
| have read this Report and | agree with it, | acknowledge it and sign it as approval.

Other person(s) A LT A
present: i | |

Signature of the
Client
Note:* In case an interpreter is used, as set out in Article 60 of the Act on the general rules of public administrative procedures and
services, the person engaged as an interpreter shall be advised of the rights and obligations of interpreters, and this shall be recorded in the
Inspection Report together with the statement of the person engaged as an interpreter.
Note:** If the Client or its representative inspected are at the inspection site, the authority shall hand over the Report on the site,
while in all other cases it shall send the Report (the Clause for the Report will not be filled out) to the Clients involved in the
inspection.
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No.: .......... [oiiin.
SUPPLEMENTARY DATA SHEET

Data on the inspection of vessels transporting dangerous goods and on the cargo*
Motor vessel/Trailer no... **

DATA ON THE VESSEL
48. DlstanU|§h|ng sign of 49. | Name or number: 50. | Registration number:
the State:
51. | Number of AND approval certificate: 52. | Type:
53. | Number of staff: 54. | Number of other persons on the vessel:
DATA ON TRANSPORT
55. | Name of the vessel master:
56. | Address (postal code, country, location, address):
57. | Name of the recipient:
58. | Address (postal code, country, location, address):
59. | Place of loading: | Place of transhipment: | Place of unloading:
60. | Mass of dangerous goods on the transport unit:
UN number of goods . . . . )
delivered: Name of goods delivered: Quantity of goods delivered:
61.
DOCUMENTS ON THE VESSEL AND THE CARGO
62. | (Provisional) Approval certificate: O inspected - non- D_not
compliant applicable
63. | Certificate of Inspection of electrical equipment: O inspected - non- D.not
compliant applicable
64. | Certificate of Inspection of fire extinguishers and nozzles: 0 inspected t non- 1 not
compliant applicable
65. | Vessel Classification Certificate: O inspected - non- D_not
compliant applicable
66. | Transport document(s): O inspected - non- D.not
compliant applicable
67. | ADN inspection list: 0 inspected - non- D_not
compliant applicable
. ) . [ non- O not
68. | Loading plan for dangerous goods: O inspected compliant applicable
69. | Certificate of container loading: O inspected - non- D.not
compliant applicable
70. | Heating instructions: O inspected - non- D_not
compliant applicable
THE CARGO
Method of O tanker O transport in bulk O transport of loads packages:
transportation:
O package O mobile tank
O dry goods container [ road
71. vehicle
O MEG-container O railway
vehicle
O tank container O other
72. | Authorization of transport of goods by waterway: O inspected - non- D.not
compliant applicable
PROVISIONS ON MARKING AND LABELLING
73. | Administrative authorization (ADN 5.1.5): 0 inspected - non- D_not
compliant applicable
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. . ] . 0 non- O not
74. | Marking of packages and packaging (such as UN number or label.): O inspected compliant applicable
- N . 0 non- U not
75. | Provisions on supplementary markings: O inspected compliant applicable
Marking of road or railway vehicle, containers, MEG-containers, . 0 non- O not
76. . . ) O inspected . .
tank containers, mobile tanks (large labels, orange plates): compliant applicable
PROVISIONS ON TRANSPORT, LOADING AND UNLOADING
. . . 0 non- O not
77. | Handling and storage of goods: O inspected compliant applicable
. ) . 0 non- U not
78. | Leaking or damaged packages: O inspected compliant applicable
79. | Leaking or damaged tanker: O inspected - non- D_not
compliant applicable
80. | Arrangement of cargo: O inspected - non- D.not
compliant applicable
81. | Mixed loading prohibition: O inspected - non- D_not
compliant applicable
82. | Observing the ban on smoking and use of open flame: O inspected - non- D_not
compliant applicable
PROVISIONS ON PACKAGING AND TANKS
83. PrOV|S|qns on the compliance eTnd inspection of packaging, large 0 inspected 0 non- D.not
packaging and large packages: compliant applicable
84. |Provisions on the compliance and inspection of tanks: O inspected - non- D_not
compliant applicable
. . . . 0 non- O not
85. |Provisions on the use of grouping packing: O inspected compliant applicable
86. |Provisions on mixed packing: O inspected - non- D_not
compliant applicable
Provisions on the compliance and inspection of containers for . 0 non- O not
87. . . O inspected . .
goods in bulk: compliant applicable
EQUIPMENT AND PROVISIONS ON USE
. A . . 0 non- O not
88. | Fire extinguisher(s): O inspected compliant applicable
. L . ) . 0 non- O not
89. | Fire extinguishing equipment: O inspected compliant applicable
. . . U non- 0 not
90. | Water spraying system: O inspected compliant applicable
. . . [ non- U not
91. | Ropes (steel wire ropes): O inspected compliant applicable
- . . ) . 0 non- O not
92. | Individual protection equipment: O inspected compliant applicable
. . . - 00 non- O not
93. | Special equipment: O inspected compliant applicable
- . . . 0 non- U not
94. | Recipient(s) for the storage or collection of dangerous goods: O inspected . .
compliant applicable
95. | Material-specific absorbents and neutralizing substances: O inspected - non- D_not
compliant applicable
96. | Provisions on use in Section 9 of the ADN: O inspected - non- D.not
compliant applicable
Results of the inspection: O complies O does not comply
_________ | have read this Supplementary Data Sheet and | agree with it, | acknowledge it and sign it as approval.
......................................... (place) ........coeevvvevnenn.... (date)
| Fortheinspecton {1 o
Lauthority: . O SR
For the client: PPN PP PP PPPPPRN
| Other person(s) LT T T
present: I TIEIT PR D T PP TITEE
Note:* To be filled out for each motor vessel (if transporting dangerous goods) and trailer inspected.
** Delete as appropriate.
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4.1.3  Additional information

Controls of passenger vessels currently already include the obligatory usage of a harmonised
electronic passenger list (PAXLST) which is electronically submitted to the control authorities via the
PannonRIS system prior to the arrival at the control point.

1. Filling excel file 5. Receiving
2. Upload excel file notification by
3. Validation of email
uploaded excel 6. Accessing
file, correction passenger list at
4, Publishing of PannonRIS
passenger list 7. PDF can be saved
(sending) and printed

Source: Presentation of Gergely Mez6, Project Manager at RSOE (Hungarian RIS Provider)
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4.2 Information on specific border control points

4.2.1 Mohdcs

Location on the Danube/River-km: 1,447.00

Postal address: Border Crossing Point Mohacs, Mohéacs, Budapesti Ut 14/B, H-7700
Characteristics: Joint controls by all relevant authorities at designated spots in the river.
Mean duration of checks (including waiting time): 90 minutes

Involved control authorities:

" Involved control authorities ~ Contact data ~ Opening hours

Border Policing Division of the Phone: +36 69511370 00.00 — 24.00 all week
Mohéacs Police Office (in short:  E-Mail: -
Border Police)

National Tax and Customs, Phone: +36 69511130 00.00 — 24.00 all week
Border Customs Office (in E-Mail: mohacs_hk@nav.gov.hu

short: Tax and Customs

Control)

Danube Water Police Office (in  Phone: +36 69311505 00.00 — 24.00 all week
short: Water Police) E-Mail: -

Public Health's Service of the Phone: +36 669505585 08.00 - 20.00 on weekdays
Government Office of Baranya  E-Mail:

County (in short: Health titkarsag.mohacs@ddr.antsz.hu

Control)

Disaster Management (in case  Phone: +36 72514860 00.00 — 24.00 all week

of dangerous goods transport) E-Mail:
okf.kommunikacio@katved.gov.hu
baranya.titkarsag@katved.gov.hu
baranya.ugyelet@katved.gov.hu

Food Chain Safety and Animal ~ Phone: +36 669510290 08.00 - 20.00 on weekdays

Health Directorate of the E-Mail:

Government Office of Baranya  mohacs-ebai@nebih.gov.hu

County (in short: Phytosanitary

Control)

2015-08-31_Practical manual on border controls along the Danube_final_.docx Page 22 of 147



DANUBE REGION
strategy

Mobility | Waterways

Place of checks:

MohacsBorder\Porty
{1,449.00 — 1,449.34) "

Additional information:

Complex Border Inspections: Mohacs is the only border
crossing point (BCP) along the Danube, where all the
concerned authorities are placed in one building and
are conducting joint on-bord checks in mixed teams
approximately 10 kilometres upstream of the actual
state border.

Duration and place of checks: An average border
inspection takes about 1.5 hours; the duration might
increase during high season. Passenger ships and
cargo ships transporting dangerous goods, live animals
or perishables have priority before other cargo ships.
There are the landing sites/pontoons next to the Control Centre (for smaller ships passenger cruisers),
vertical embankment for tugboats and designated spots in the river available for large vessels
(convoys with barges). The place for controls under the ADN regulation lies outside the city, in a travel
time of approx. 25 minutes by service boat.

Bilateral information exchange with Croatia: A Croatian-Hungarian Common Contact Office for real-
time information exchange and daily cooperation has been installed. The Liaison Officers exchange
information using their national Databases, also concerning requests without relation to the Danube
Waterway.

Performed checks and involved authorities: The required checks depend on the travelling route and
the type of transport e.g. on exit with destination in Croatia customs will not be checked but will with
destination in Serbia. Dangerous goods transports are checked thoroughly. On-board controls are
necessary in all cases.
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5 Serbia

5.1 General information on border controls
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Figure 4: Overview of control points in Serbia, © Google Maps, adapted by viadonau
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5.1.1  Control process

Travelling
documents

Figure 5: Overview of the control procedure in Serbia

In addition to this documentation the following documents need to be provided:
Bills of lading, invoices, accompanying documentation for the goods you are transporting.

No further information has been provided by the responsible authorities on this topic (chronological
steps of the control process).

5.1.2  Control forms

Control forms were not provided by the involved control authorities, but downloaded from the website
of the company YU-Agent (provides agency services at border crossings Bezdan, Novi Sad and Veliko
Gradiste) http://www.yu-agent.com/en/agentiranje-brodova/ and counter-checked with forms provided
by skippers.
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Form 1: Arrival raport (available language(s): RS, EN)
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Form 2: Crew list (available language(s): EN)

Passport Nr.

Nationality

LIST

Qualification

REW
-COPY-

1

C

Date and place of birth

FOR SHIP

Name

Place and date

01.
02.
03.
04

05.
06.
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Form 3: Medical declaration (available language(s): RS, EN)

SHIP MEDICAL DECLARATION

Hereby |

The Master of Ship

With passengers and crew members as
per attached Passenger and Crew lists, declare that during the navigation from
the Port of till the Port of , which we are about
to call on date have not noticed any signs of any infectious

diseases among our passengers and crew members. In a case that such accident
occurred we have advised our Ship Agents / Authorities in a timely and proper
manner in order to start designated Medical Procedures.

At port of Master of Ship

Date

M3JABA JANOBEAHWKA BPOJA O 3PABCTBEHOM CTARY NOCAAE W

MYTHAKA
Kojom ja
Janoseghuk bpoga
Ca MYTHHHE H YNaHoBa NOCANE Kao
NPHADKHEHHMM CMMCHOBMMA NOCAAE M MYTHHKA, M3jaBbyjem 43 TOHOM HaBWrayMje
of nyKe Ao nyKe , ¥ KOJY CMO NPMCTMIAM JaHa

HMCMO NMPMMETHAM 3HAKOES 3apazHe Donectu mely
YNAHOBMME MOCAAE M NYTHHUMMAE. ¥ CyNpOTHOM CAy4ajy BNaroBpemMeHD Cao
ofaBecTHNM Hawer oenawheHor BpogcHor areHTa M HagnewHe MHCTHTYUMiE
KaKo OM NOKPEHYIM NpONMCaHE 30DAaBCTBEHE MEDE.

¥ npUcTaHMwTy JanoBegHMK

AaHa
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Form 4: Customs declaration (available language(s): RS, EN)

I1ZJAVA

Custom declaration
(Popunjava kapetan ili lice koje ga zamenjuje)
{Written by captain or person who is chanzing)

1. Naziv broda 2. ELastava
Name of ship Flaz
2. Dogaou luku
Arrived to port

3. Datum dolaska

Date of arrival

4. Imei prezime kapetana broda (lica koje ga zamenjuje)
Name snd sumsmeof the ceptainof the ship (or the person who replaces him)

5. Brojélanova posade
Nummber of crew members

6. Brojputnika i komada prtljaga
Nummber of pesenzer and nunmwber of thar ez ze

7. Luka polaska
Port of departure

8. Prijavljene devize
Reported foreizn mrrency

9. Naimenovanje i kolicina tereta
Name snd quantity of caran

10. Konosmani 11. Manifesti pekazani
Bill of lading Manifest of carzn approved

12. Naimenovanjeikolifina tereta namenjena za druge luke
Name and quentity ofcargo for other ports

13. Teretbez dokumenata, naimenovanjeibroj
Cargo withoutdomments, name and quantity

14. Potpisaniizjavljuje da su mu poznati carinski propisi na snazi
The sizned declares that he is famdliar with the costons rezulstions in effed

15.Potpis kapetana ililica koje ga zamenjuje
Siznature ofthe captain or the person who repleces him

16. 2014,
17.Redni broj dolaska

18. Pocetak carinske kontrole

19. Zavrietak carinske kontrole
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Form 5: Tank plan (available language(s): RS, EN)

SKICA TANKOVA
ZA BROD:

Namea of the Ship

A- Glavm tank (MMain tank)

E- Pomnénitank (Day Tank)

C- Tank zaylje (il Tank)

D- Tank za hidraululje (Hidraulic Oil Tnak)
E- Tankza vodu(Water Tank)

F- Balastnitank (Balast Tank)

Tank cm litara kg Tank cm litara kg
Al
A
Bl
B2

| | ) O

TOTAL

Place and date /Mesto 1 dahum

Signature/ Potpis
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5.1.3  Additional information

The following map provides data and information on all control points relevant for border control
processes across Serbia.

Kelebija o
Bajmal B :org Bala B Customs Administration
- ] B Customs house
Sﬂh - - Nakove B Customs branch
M Border crossing
Srpska Crnja B Local border crossing

A Customs checkpoint

i ] Meda Mota:

B Jaia Tomid Customs house competences
are marked with lines

Prahovo
I’ Mokianje

/ B Vrska Cuka
Zajotar ¢

]
Knjadevac

B pecodrom

Figure 6: Customs and border crossing points in Serbia; Source: Republic of Serbia-Ministry of Finance:
Customs Administration®

! http://ww.upravacarina.rs/en/Contact/Pages/VirtualMap.aspx (2015-06-19)
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5.2 Information on specific border control points

5.2.1 Bezdan

Location on the Danube/River-km: 1,425.00

Postal address: Carinska kolonija, no street number, 25270 Bezdan
Characteristics: international water traffic

Mean duration of checks (including waiting time): 30 - 90 min

Involved control authorities:

Involved control authorities Contact data Opening hours

Border Policing Division of the Phone: +381 25466720 00.00 - 24.00 all week
Bezdan Police Office (in short:

Border Police)

National Tax and Customs, Phone: +381 25810778; No data provided
Border Customs Office (in short:

Tax and Customs Contr(ol) +381 25819961
Danube Water Police Office Phone: +381 25819912 No data provided
(in short: Water Police)

Phytosanitary station “Subotica” Phone: +381 24551186 07:00 — 17:00 on weekdays
(in short: Phytosanitary Control)
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Place of checks:

Coordinates:

¢ = 45.848841

A =18.859361 _
o Memarijalni kompleks
-U__I'a‘_atinska bitka

522  Apatin

Location on the Danube/River-km: 1,401.50

Postal address: Dunavska obala, 25260 Apatin
Characteristics: international water traffic

Mean duration of checks (including waiting time): 30 - 90 min
Involved control authorities:

Involved control authorities Contact data Opening hours

Border Policing Division of the Phone: +381 25772111 No data provided
Apatin Police Office (in short:
Border Police)

National Tax and Customs, Phone/Fax: +381 25773438 No data provided
Border Customs Office (in short:

Tax and Customs Control)

Danube Water Police Office (in ~ Phone: +381 25772151 No data provided
short: Water Police)
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Place of checks:
No maps have been provided by the responsible authorities.
5.2.3  Novi Sad

Location on the Danube/River-km: 1,255.00

Postal address: Beogradski kej, no street number, 21000 Novi Sad
Characteristics: international water traffic

Mean duration of checks (including waiting time): 30 - 90 min

Involved control authorities:

Involved control authorities Contact data Opening hours

Border Policing Division of the
Novi Sad Police Office (in
short: Border Police)

No data provided No data provided

National Tax and Customs, Phone: +381 216410 268, +381 No data provided
Border Customs Office (in short: 216410278

Tax and Customs Control) Fax: +381 21 6410378

Danube Water Police Office (in ~ Phone: +381 216612755 No data provided

short: Water Police)

Phytosanitary station “Subotica” Phone: +381 21551186 No data provided
(in short: Phytosanitary Control)

Place of checks:

No maps have been provided by the responsible authorities on this topic.

524  Belgrade

Location on the Danube/River-km: 1,168.00

Postal address: ,Nikola Tesla* airport, Sur&inski put, 11000 Belgrade
Characteristics: international water traffic

Mean duration of checks (including waiting time): 30 - 90 min
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Involved control authorities:

Involved control authorities Contact data Opening hours

short: Border Police)

Border Policing Division of the No data provided No data provided
Beograd Police Office (in

Phytosanitary station “Beograd” Phone: +381 113190461 No data provided
(in short: Phytosanitary Control)

National Tax and Customs, Phone: +381 113249919 No data provided
Border Customs Office (in short:
Tax and Customs Control)

short: Water Police)

Danube Water Police Office (in ~ Phone: +381 113002003 No data provided

Place of checks:

No maps have been provided by the responsible authorities on this topic.

52.5 Veliko Gradiste

Location on the Danube/River-km: 1,059.00
Postal address: Obala Kralja Petra | no.9, 12220 Veliko Gradiste

Characteristics: international water traffic

Mean duration of checks (including waiting time): 30 - 90 min

Involved control authorities:

Involved control authorities Contact data Opening hours

Border Policing Division of the Phone: +381 12 662 403 00.00-24.00 all week
Veliko Gradiste Police Office
(in short: Border Police)

National Tax and Customs, Phone: +381 12 662 136 No data provided
Border Customs Office (in short:
Tax and Customs Control)

Phytosanitary station “Beograd” Phone: +381 11 7190 461 7:30 — 15:30 on weekdays
(in short: Phytosanitary Control) if vessel announces arrival

24h in advance

short: Water Police)

Danube Water Police Office (in ~ Phone: +381 12662103 No data provided
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Place of checks:

Coordinates:

¢ = 44.767807
A =21.517077

52.6  Kladovo

Location on the Danube/River-km: 933.00

Postal address: Dunavska, no street number, 19320 Kladovo
Characteristics: international water traffic

Mean duration of checks (including waiting time): 30 - 90 min

Involved control authorities:

Involved control authorities Contact data Opening hours

Border Policing Division of the No data provided No data provided
Veliko Gradiste Police Office
(in short: Border Police)

National Tax and Customs, Phone/fax: +381 19801270, No data provided
Border Customs Office (in short: +381 19 801 629

Tax and Customs Control) E-Mail: cakl.upravnik@carina.rs

Danube Water Police Office (in ~ Phone: +381 19801311, +381 No data provided
short: Water Police) 19801625

Place of checks:

No maps have been provided by the responsible authorities on this topic.
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5.2.7  Prahovo

Location on the Danube/River-km: 859.00

Postal address: Weekend settlement Kusjak, no street number, 19300 Negotin
Characteristics: international water traffic

Mean duration of checks (including waiting time): 30-90 min

Involved control authorities:

Prahovo Police Office (in short:
Border Police)

Border Policing Division of the Phone: +381 19 547 306 00.00 — 24.00 all week

Border Customs Office (in short:
Tax and Customs Control)

National Tax and Customs, Phone: +381 19 524 025 No data provided

short: Water Police)

Danube Water Police Office (in  Phone: +381 19524049 No data provided

Place of checks:

Coordinates:

© = 44.290868
A = 22.615288
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6 Croatia
6.1 General information on border controls
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Figure 7: Overview of control points in Croatia, © Google Maps, adapted by viadonau

6.1.1 Control process
I —

Step 1 Check of the passengers and crew from list of a passenger ship that has been sent earlier
(Border Police).

Step 2 Arrival of the ship on the border control point.

Step 3 Arrival of the different authorities on the ship.

Step 4  The captain of the ship gives to the Border Police a list of passengers and crew (in the
case where there is no obligation of delivering the list of passengers and crew 24 hours
earlier — cruisers).

Step 5 On-board check is being conducted:

Border Police: border checks of crew, passengers, ship and cargo,

Tax and Customs Controls: gasoil declaration, fuel tanks inspection

Harbour Master Office: review of the vessel's logbook at the ship, document checks and
signature collection from the different authorities

No further information has been provided by the responsible authorities on this topic (schematic
overview).
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6.1.2  Control forms

sign-up sheet

temporary admission list

the crew and passengers (crew list)
diary of vessels

radio diary

ship's certificate

temporary ship certificate

health diary

No further information has been provided by the responsible authorities on this topic (draft control
forms).

6.2 Information on specific border control points
6.2.1 Batina - Beli Manastir

Location on the Danube/River-km: 1,425.00
Postal address: DuboSevica b.b. grani¢ni prijelaz, DuboSevica
Characteristics: No further information has been provided by the responsible authorities on this topic.

Mean duration of checks (including waiting time): -

Involved control authorities:

Border Police Station Beli DuboSevica b.b. graniéni prijelaz ~ 00.00-24.00 all week
Manastir (in short: Border DubosSevica, 31304 DuboSevica
Police) Phone: +385 31238140

Harbour Master Office Vukovar ~ Zupanijska 62, 32000 Vukovar 07:30-15:30 all week
Phone: +385 32441538

Customs Office, Vukovar Dunavski prilaz BB, 07:30-15:30 all week
(in short: Tax and Customs 32000 Vukovar
Control) Phone: +385 32453242
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Place of checks:

Coordinates:

@ = 45.852805
A = 18.853982

6.2.2  Dalj - Osijek

Location on the Drava/River-km: 13.00

Postal address: Vukovarska ulica 229 b, 31000 Osijek
Characteristics: Joint controls by all relevant authorities

Mean duration of checks (including waiting time): 30 — 60 minutes

Involved control authorities:

Involved control authorities Contact data Opening hours
Border Police Station Dalj Josipa Glibusic¢a 1, 00.00 — 24.00 all week
(in short: Border Police) 31226 Dalj

Phone: +385 31238220

Harbour Master Office Osijek Setaliste Kardinala Franje Sepera 07.30 — 15.30 all week
6, 31000 Osijek
Phone: +385 31250240

Customs Office, Osijek (in Ulica Jablanova 11, 31000 Osijek 07.30 - 15.30 all week
short: Tax and Customs Phone: +385 31593191,
Control) +385 31593184

Place of checks:

The border control point Osijek is located between River-km 12,650 and 13,370 of the Drava River.
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6.2.3 Vukovar

Location on the Danube/River-km: 1,333.00

Postal address: Stjepana Radi¢a 64, 32000 Vukovar

Characteristics: International river border crossing, River-km 1,333.00, River-km 1,335.00, River-km
1,335.50

Mean duration of checks (including waiting time): 60 min

Involved control authorities:

Involved control authorities Contact data Opening hours

Police Station Vukovar Stjepana Radi¢a 64, 00.00 — 24.00 all week
(in short: Border Police) 32000 Vukovar
Phone: +385 32342142
Harbour Master Office Vukovar ~ Zupanijska 62 32000 Vukovar 07:30 - 15:30 all week
Phone: +385 32441538
Customs Office, Vukovar (in Dunavski prilaz BB, 07:30 - 15:30 all week
short: Tax and Customs 32000 Vukovar
Control) Phone: +385 32453242

Place of checks:

e Check on River-km 1,333.00 (coordinates 45.351848, 19.006122) - passenger ships check point

e Check on River-km 1,335.00 (coordinates 45.367386, 18.980738) - cargo ships check point

e Check on River-km 1,335.50 (coordinates 45.368995, 18.978192) - bunker station for ship supply
with diesel fuel and lubricants check point
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Coordinates:

@ = 45.367386,
A = 18.980738

6.2.4  llok

Location on the Danube/River-km: 1,298.60 and 1,297.00

Postal address: Dr. Franje Tudmana 49, 32236 llok

Characteristics: No further information has been provided by the responsible authorities on this topic.
Mean duration of checks (including waiting time): 60 min

Involved control authorities:

Police Station Vukovar Dr. Franje Tudmana 49, 00.00 — 24.00 all week
(in short: Border Police) 32236 llok
Phone: +385 32343758
Harbour Master Office Vukovar ~ Zupanijska 62, 32000 Vukovar 07:30 - 15:30 all week
Phone: +385 32441538
Customs Office, Vukovar (in Dunavski prilaz BB, 07:30 - 15:30 all week
short: Tax and Customs 32000 Vukovar
Control) Phone: +385 32453242

Place of checks:

e Check on River-km 1,298.60 (coordinates 45.230621, 19.379086) — passenger ships check point
e Check on River-km 1,297.00 (coordinates 45.230708, 19.403092) - cargo ships check point
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Coordinates:

@ = 45.230708
A = 19.403092
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7 Bulgaria

7.1 General information on border controls
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Figure 8: Overview of control points in Bulgaria, © Google Maps, adapted by viadonau

7.1.1 Control process
|

Step 1 All vessels equipped with AIS transponder are monitored through BULRIS. Harbour
Master, Border Police, Tax and Customs Control and the Port Authority (which facilitates
port infrastructure and collects port fees) have access to this information system.

Step 2 Before visiting a Bulgarian Port the ship manager, the captain of the ship or the ship
agent shall send a natification (“Request for incoming border control”). The notification
shall include the following information:

- Ship information:
(1) Name of ship, (2) type of ship (cargo vessel, passenger vessel, etc), (3) call sign (if
any), (4) IMO number, (5) MMSI number (if any), (6) flag state, (7) name of the
captain/master, (8) gross tonnage (for cargo ships), (9) last port of call

- Cargo information

- Time of arrival

- The total number of persons on board

- Contact person

Step 3 The Notification / Application (“Request for incoming border control”) has to be signed
and stamped by the ship manager, the captain or the representative agent. It shall be
sent (by fax, e-mail or by hand) to all competent control authorities involved in the border
check (Border Police, Tax and Customs Control) and to the relevant Directorate "River
Supervision". In case of transport of products of plant or animal origin, the Bulgarian
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Step 4

Step 5

Step 6
Step 7

Step 8

Step 9

Step 10

Food Safety Agency (Phytosanitary Control) has to be notified and in case of a health
risk the respective Regional Inspectorate for Protection and Control of Public Health
(Health Control) has to be notified.

The deadline for submission of Notification / Application is 24 hours before the arrival at

the port or at the time of departure from the previous port, but this is in case when the

travel time between the two ports is shorter than 24 hours.

Generally for merchant ships - FAL forms of the Convention on Facilitation of

International Maritime Traffic have to be sent to the Harbour Master (a duty officer from

Maritime Administration). In detail following forms are submitted to the Harbour Master

are: IMO FAL Form 1, 5, 6, 7 and Declaration for waste.

After obtaining a permit to enter the Port an interagency natification among the

competent border control authorities is carried out. The ship agent / manager shall send

to the competent border control authorities the relevant FAL forms, as follows:

- For Border Police: IMO FAL Form 1, 2, 5 and 6, as well as information concerning the
presence of stowaways, weapons, ammunition, drugs and other objects prohibited or
restricted for possession

- For Tax and Customs Control: IMO FAL Form 1, 2, 3, 4 and 5 as well as information
concerning the presence of drugs and other objects prohibited or restricted for
possession.

- For Bulgarian Food Safety Agency (Phytosanitary Control): Sanitation Exception
Certificate - only if necessary.

- For Regional Inspectorate for Protection and Control of Public Health (Health Control):
Maritime Declaration of Health - only if necessary.

All competent border control authorities begin preliminary, indoor checks, which

generally end up before the vessel’s arrival at the port.

After the vessel arrives at the port, the crew waits for inspectors on board, without

getting down.

A mixed team out of representatives of the Border Police as well as Tax & Customs

Control (if required Bulgarian Food Safety Agency and the relevant Regional

Inspectorate for Protection and Control of Public Health) carry out on-board control:

- Border Police checks crew documents, ship logbook and the premises for hidden
persons

- Tax and Customs Control carries out checks on cargo and the premises of the vessel

After the on-board inspection was carried out, in case of absence of any violations and

prohibitions the crew can get down into the port and the cargo is released. It is possible

to carry out the cargo handling in a place other than the place of border control.

On departure a Notification / Application (“Request for outgoing border control”) has to

be submitted to the competent authorities executing the border controls. It is possible to

send the application for departure together with the notification for arrival in port.
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Figure 9: Overview of the control procedure in Bulgaria
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7.1.2  Control forms

Form 1: Request for incoming border control (available language(s): BG, EN)

Request for incoming border control
3anBneHue 3a BXO4EeH rPaHuYeH KOHTpOnN

1. Ship Information / Unchopmauma 3a kopaba

Name of ship / Ume Ha kopaba

Type of ship / Tun kopab
IMO number / IMO Homep
Call sign / MoaueHu

MMSI No

Flag State / [[bpxasa Ha 3HaMeTo

Name of the master / MMe Ha kanuTaHa
Gross Tonnage / bpyTo TOHaX

Last port of call / MpucTuraty ot

2. Cargo information / Undpopmauua 3a Tosapa

Objective of ship call / Lien Ha nocelleH1eTo
Cargo for discharging / Ctoka 3a pastoBapsahe
Cargo for loading / Ctoka 3a ToBapeHe

Transit cargo / TpaHauTeH ToBap

3. Place and time of ship’s readiness for incoming border control / MacTo u Bpeme Ha roToBHOCTTa Ha
kopaba 3a BXOAEH rpaH14eH KOHTpon

Port / Mpuctanmwe
Port terminal / Tepmutan

Customs office N¢ / MUTHUYECKM NyHKT

Berth / KeiioBo msAcTo

Date / nen-mecel-ronuHa

Hour (local time) / yac-MuHYTY (NOKanHo speme)

4. Contact information / UHdopmauma 3a koHTakT

Contact person / Iluue 3a KoHTaKT
Mobile phone / MobuneH TenedoH
E-mail / EnexkTpoHHa nolya

Date and signature by master,
authorized agent or officer/data u
noanMc Ha KanuTaHa, YNbAHOMOLWEHWA
areHT unu oguuep
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Form 2: IMO FAL Form 1 (available language(s): BG, EN)

IMO GENERAL DECLARATION
OBILA AEKNAPALIMA
(IMO FAL Form 1)

Arrival Departure
MpucTurare Ornnaeaxe
1.1 Name and type of ship 1.2 IMO number
1.1 Vime v Tvn Ha kopaba 1.2 IMO Homep
1.3 Call sign 1.4 Voyage number
1.3 MNMoausun 1.4 Homep Ha pevca
2. Port of arrival/departure 3. Date and time of arrival/departure
2. NpuctaHuwe Ha npucTurate/oTnnasaxe 3. flata » 4ac Ha npucTUraHe/oTnnasaxe
3. Flag State of ship 4. Name of master 6. Last port of call/Next port of call
3. OepxaBa Ha 3HaAMeTo 4, ime Ha kanurtana 6. MpucTaHuie OT KOeTo NPUCTUral 3a KOeTo 3aMUHaBa
7. Certificate of registry (Port; date; number) 8. Name and contact details of ship's agent
7. Ceptudmkar 3a peructpaums (npuctanmule, naTa, HoMep) 8. Ume u aapec Ha xopabuua arewT
9, Gross tonnage 10. Net tonnage
9. BpyTo TOHAaX 10. Heto ToHax
11. Position of the ship in the port (berth or
station)
11. MacTo Ha kopaba B npucTaHuLLeTo (Ker Mnu TepMuHan)

12. Brief particulars of voyage (previous and subsequent ports of call; underline where remaining cargo
will be discharged)

12. Kparko onucakue Ha NMbTyBaHETo (NPeaMiuHy W Cnedealun MEexIWHHW CNWpaHuA, aa ce nogveprae Kege we Bvae pasrosapeHa
ocraHanara “acr or Tosapa)

13. Brief description of the cargo

13. KpaTtko onvcaHve Ha ToBapa

14. Number of crew 15. Number of passengers | 16. Remarks
14. DBpoi wunedoBe Ha | 15. Bpo# MbTHUUM 16. 3abenexxkm
exrnaxa

Attached documents
(indicate number of copies)
MpunoxeHn AOKYMEHTH
(nocoveTe Gpon konusa)
17. Cargo Declaration 18. Ship’s Stores
17, Oexnapauus 3a Tosapa Declaration
18. Nexnapaumsn aa
I(ODRGHHTG npoBuanu

19. Crew List 20. Passenger List 21. The ship's requirements in terms of waste and
19. Cnuctk Ha exunaxa 20. CrmchK Ha NLTHUUMTE residue reception facilities

21. Mauckpanms Ha kopaba no oTHOWeHWe Ha OTNAABLUWTE W NPHEeMHKTE
22. Crew’s Effects 23. Maritime ChOpBREHUA

lzlzeclnrnliou (only on arrival) Declaration of Health
- Aexnapauy sa seuivTe Ha (only on arrival)

eqnaxa (Camo npu NpUcTKrake) 23, Mopcxa 21pa8Ha fEKnapaLKA
(camo npu npucTHrane)

24, Date and signature by master, authorized agent or officer
24. [lata ¥ NOANMC Ha KanuTaxa, yNbIHOMOWEeHUs areHT unum oduuep

For official use
MNombnea ce 0T 3AMUHUCTDAUMATE
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Form 3: IMO FAL Form 2 (available language(s): BG, EN)

B/L
No.*

IMO CARGO DECLARATION
NEKNAPALIMA 3A TOBAPA

(IMO FAL Form 2)

Arrival ’_I Departure | Page
Mpucrurane Crnnasare | Number
C1p, Homep
1.1 Name and type of ship 1.2 IMO number
1.1 Mme v Tun Ha kopaba 1.2 IMO Homep

1.3 Call sign

1.4 Voyage number

Mpuraruwe or koeto e M3NpAaTeH panoprst

1.3 No3nBHK 1.4 Homep Ha peiica
2. Port of arrival/departure 2.1 Port where report is 3. Flag State of ship
made 2. MpucTaHuuwe Ha npucTuraKwe/otnnaegase 2.1 3. lupxapa Ha aHaMeTo

4, Name of master
4, ime Ha kanuTaHa

5. Port of loading/Port of discharge
5. MNpucranuwe Ha HaTosapsaHe/lpUcTaHuLLe Ha pasToBapeaHe

6, Marks and
Numbers
6. Mapk» v Bpon

7. Number and kind of packages; description of
goods or, if available, the HS code

7. Bpol W TMN Ha ONAKOBKMTE; ONWCAHME HA TOBApa WK, ako
uma sanuaer HS kon

8, Gross
weight
8. Bpyro Terno

9, Measurement
9, Paamepu

10. Date and signature by master, authorized agent or officer
10. [lata v NoAnKc Ha KaNUTaHa, YMsNHOMOLLEHWA areHT unu oduuep

* Transport document number. Also state original ports of shipment in respect to goods shipped on multimodal

transport document or through bills of lading.
* Homep Ha TPaHCTIOPTHWA AOKyMeHT. CLlo Taka M ALpXasata Ha MbLPBOHAYANHOTO MPUCTAHMLIE HA HATOBApBaWe Ha CTOKUTE,

NPEBOIBAHN C MYNTUMOLANEH TPAHCNOPTEH A0KYMEHT niu vpes B's/L
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Form 4: IMO FAL Form 3 (available language(s): BG, EN)
IMO SHIP'S STORES DECLARATION
OEKNAPALIAA 3A KOPABHWUTE NPOBU3UA

(IMO FAL Form 3
Arrival
Mpucturane

Departure
Qrmnnasaxe

Page Number
Cr1p, Homep

1.1 Name and type of ship
1.1 Mime v Tvn Ha kopaba

1.2 IMO number
1.2 IMO Homep

1.3 Call sign
1.3 Moanskm

1.4 Voyage number
1.4 Homep Ha peWca

2. Port of arrival/departure
2. MpucTanuiLe Ha NpUCTWraHe/oTnNasaxHe

3. Date of arrival/departure
3. lara Ha npucTuraHe/oTnNasaHe

4, Flag State of ship
4. lupxasa Ha 3HameTo

5. Last port of call/Next port of call
5. MpucTasuLLe OT KOeTo NPUCTUral 3a KOeTo 3amuHasa

6. Number of persons on board
6, bpoi nuua Ha kopaba

7. Period of stay

7. Nepwroa Ha npecron

9. Quantity
9. Konuyecrso

8. Name of article
8. Nime Ha npegmeTta

11. Official use
11. Monvnea ce or
anMuHKCTpauuaTa

10. Location on board
10. MrcTo Ha chxpaHeHue

12. Date and signature by master, authorized agent or officer
12. [lata 1 NOANKC Ha KANWTAHA, YITLAHOMOWWEHUS areHT Ny oduuep
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Form 5: IMO FAL Form 4 (available language(s): BG, EN)

IMO CREW'S EFFECTS DECLARATION
OEKNAPALINA 3A BELWUTE HA EKUNAXA

(IMO FAL Form 4)

Page Number

C1p, HOMED
1.1 Name and type of ship 1.2 IMO number
1.1 Ume v THN Ha kopaba 1.2 IMO Homep
1.3 Call sign 1.4 Voyage number
1.3 MoausHM 1.4 Homep Ha peiica

2. Flag State of ship
2. [lvpxasa Ha aHameTo

C2 NpeaMer Ha 3alipaka nu orpann4eHKa *

3.No. | 4. Family name, given names 5. Rank or rating | 6. Effects ineligible for relief from 7. Signature
3. Ho- | 4. ®amunso wme, cobeTeeHo uMe W | 5. Padr unu customs duties and taxes or subjectto | 7. Mognmue
mep no | npeanme apasHne prohibitions or restrictions *

pea 6. Belwyu, kouTo noanekar Ha obMUTABNE HAK

8. Date and signature by master, authorized agent or officer
8, [laTa ¥ NOANMC Ha KANUTAHA, YNHLAHOMOWEHKA areHT unu oduuep

* e.g. wines, spirits, cigarettes, tobacco etc.
* Hanp, BUHA, CNUPTHA HAMNKUTKA, LUIApK, TIOTIOH K T,H,
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Form 6: IMO FAL Form 5 (available language(s): BG, EN)

IMO CREW LIST
CNUCHK HA EKUMAXA
(IMO FAL Form 5)

Arrival Departure Page Number
MpucTurane Ortnnapauxe Crp. Homep
1.1 Name and type of ship 1.2 IMO number
1.1 Mme 1 TN Ha kopaba 1.2 IMO Homep
1.3 Call sign 1.4 Voyage number
1.3 Mo3auBHU 1.4 Homep Ha peiica
2. Port of arrival/departure 3. Date of arrival/departure
2. NprcTannwe Ha npucTurase/oTnnasaqe 3. [lata Ha npucturase/ornnasase
4, Flag State of ship 5. Last port of call
4, [lbpxasa Ha IHaMeTo 5. MpuUCTasmLLe OT KOBTC NPHCTHIa
6. No. | 7. Family name, given names 8. Rank or rating 9. Nationality 10. Date and 11. Nature and number of
6.Ne | 7. ®amunHo ume, cobeteero e W | 8. Panr unu ssarme | 9. MpaxgaHcTeo place of birth identity document
no npeanme 10, Aara v MacTo 11. Mpownaxoa n Ne Ha
pea Ha paxnaHe [0KYMEHTA 38 CAMOSIMHHOCT

12. Date and signature by master, authorized agent or officer
12, [lata 1 NoANMC Ha KanuTaHa, YNbIHOMOWEHWUA areHT wnk oduuep
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Form 7: IMO FAL Form 6 (available language(s): BG, EN)
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Form 8: IMO FAL Form 7 (available language(s): BG, EN)
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Form 9: Request for outgoing border control (available language(s): BG, EN)

Request for outgoing border control
3anBneHne 3a M3XOMeH rpaHuyeH KOHTPON

1. Ship Information / UHdopmaums 3a kopaba

Name of ship / ¥me Ha kopaba

Type of ship / Tun kopab

IMO number / IMO HoMep

Call sign / MoavsHu

MMSI No

Flag State / [Ibpxaga Ha 3HameTo

Name of the master / Mme Ha KanuTaHa
Gross Tonnage / bpyTo TOHaX

Next port of call / 3amuHaBall 3a

2. Cargo information / UHcpopmaums 3a Toeapa

Objective of ship call / Llen Ha nocelleHneTo
Unloaded cargo / PastoBapeH ToBap

Loaded cargo / HatoBapeH ToBap
Transit cargo / TpaHauTteH ToBap

3. Place and time of ship’s readiness for the outgoing border control / Macto u Bpeme Ha roToBHOCTTa Ha
kopaba 3a M3XOAHWS rPaHNYeH KOHTpON

Port / Mpuctaxuwle
Port terminal / Tepmuran

Customs office Ne / MutHruyecku nyHKT

Berth / KeitoBo macTo

Date / fex-mecel|-ToauHa

Hour (local time) / yac-MuHYTW (NOKanHo Bpeme)

4. Contact Information/MHchopmaums 3a koHTakT

Contact person / Jluue 3a KOHTaKT
Mobile phone / MoBuneH TenegoH
E-mail / EnextponHa nota

Date and signature by master,
authorized agent or officer/Jata n
Nnoanuc Ha KanutaHa, YNMbAHOMOLLEHWA
areHT unu ocuuep
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Form 10: Maritime Declaration of Health (available language(s): BG, EN)

MARITIME DECLARATION OF HEALTH
MOPCKA 3[PABHA OEKNAPALIAA

To be completed and submitted to the competent authorities by the masters of ships arriving from foreign ports.
[a ce nonbrea om kanumanume Ha kopabu, npucmuzatiu om Yyxdu npucmaruwa, u da ce npedcmass Ha KOMNeMeHMAHUME enacmu.

SubmMe at Ui POIE OF...iviiiiiiiinsisvismsnsssim s srasirssiasersssssssonbsirs oA sA v EoA VSV RORSS AU AR SRR SRS SRS BRSNS
lMpeacraeeka & NPUCMAHULLEMO Ha Lama

Name of ship or inland navigation vessel................ccccimuniininnnnsn s

Wme Ha kopaba unu nnasamenHus ckd 3a EbMPELHA Hasu2aUus

RROGIEATATION N PMIO N0 i i i siiiimssi i o i n  dmi b
PezucmpatiuoreH Homep/IMO

Arriving from......ocoennnmmenssssessnssnesniany SAMNG 100t s e o
Mpucmuzaug om. 3aMuHasal 3a

Nationality/Flag of vessel,.... weenneemenennnnn Master's name.. = R R P e
HauuoHanwocm/3+ame Ha nasamentus de HMs Ha Kanumaka

Gross tonnage (ship).... tresssnssmnenneanense TONNAge (inland navigation vessel).... s i
bpymo moxax Ha xopaﬁa MOK&X Ha NNasameneH cbi 3@ sbmpeuma Hasuzauwv

Valid Sanitation Control Exemption /Control Certificate carried on board? Y08, s comirisamiadd W0 ssitamia
Issued at . Date..

Banuden cepmupuxam 3a oceoboxdaeaHe om cakumapeH xoumpan/ceprnuctauxam 3a canumaper Konmpon Ha 6opda?
Re-inspection required? h (| WIS | P
Hsucksa nu ce peuHcnexyus?

Has ship/vessel visited an affected area identified by the World Health Organization? | (T T, —
Kopabsm/nnasamenen ¢bd nocemun Au e 3o4a, onpedeneya kamo 3acezHama om C307?

Port and date Of Visitam .. mm e ssmmsessmms oo mmesss oo mm——— g ot ot ot s 1100002108

Mpucmanuwe U dama Ha NOCEWBHUEMO.
List ports of call from commencement of voyage with dates of departure, or within past thirty days, whichever is shorter: e

1) S P
2) TR
3) () it
4) [
5) [ R —
6) () i i
7 (e
8) [T N ——
9) (0388) e merrr e
10) (G0 [

Cnucbk Ha nocemexume npUcmaxulia om HaYanomo Ha NbmysaHemo /¢ damume Ha 3aMuHagaHe/ unu € meyexue Ha nocriedrume 30 dHU, oceeH
aKko NbmysaHemo e NPodbXUIo No-Manko om 30 dwu:

Upon request of the competent authority at the port of arrival, list crew members, passengers or other persons who have joined ship/vessel
since international voyage began or within past thirty days, whichever is shorter, including all ports /countries visited in this period (add
additional names to the attached schedule):

Mo uckaKe om KoMNemeHMHUMe &Iacmu Ha NPUCMaKUWama CNuchk Ha YIeHOBRME Ha eKunaxa, nacaxepu unu nuya, Kavunu ce Ha
Kopaba/nnasamesHus cbO OM Havanomo Ha MexdyHapodHomo Msmyeaxe uau 3a nocredsume 30 dHu, OceeH KOZaMO MbMYBaHEMo @
npoduxunc no-manko om 30 OHU, SKMIONUMENHO 8cUYKU MpucmaMuuwla U cmpaMu, nocemexu npe3 nepucda (0a ce doGaesm &
mabnuyama no-dony):

P8 ssiiiiimunn AR OB B T cinaimsmmninssiiyivin (P) visksnmmesisessissatsdisnissoive IO ssssass rinasnssosuisnivin
Name.... «..joined from :( 1} ... ....(2)..... A ) W o
Name... joinedfrom:(ﬂ... i [ uivs .| T

Name....... weenmnajoined from :( 1) ......... RN ) I S )

Number of crew rnembers on board Epou Ha YneHoeeme Ha exunaxa.. P

Number of passengers on board 5poil Ha NbMHUYUME H8 BODOE. .....urevivvesssemmsssssssssssss s murrmm
Health questions  3apasxm svnpocy

(1)Has any person died on board during the voyage otherwise than as a result of accident? Yeos......call0.ccnccvoiim
If yes, state particulars in attached schedule. Total no of deaths,
Mmano nu e Ha Gopda cupmer ciyvall N0 epeme Ha MbMY8aHEMo, C USKTKIYeHUe Ha Makbe Om HewjacmeH cyval? Ako e umano, dalime
nodpobrocmu & mabnuyama no-dony. 06w 6poli Ha crbpmMHUMe cyyau.

(2)ls there on board or has there been during the international voyage any case of disease which you suspect to be of an infectious nature?

b (T SR |, S
If yes, state particulars in attached schedule
Mma nu Ha Bopda unu LMano AU e no 8peme Ha MeXOyHaPOJHOMO NLMYBaHE CHMHUMENHU CyYaU 38 3aBONseaKus om UHGbEKUUOHEH Xxapakmep?
Ao @a, dalime nodpobrocmu 6 mabnuuama no-0ony.
(3)Has the total number of ill passengers during the voyage been greater than normal/expected? Yes....amNO. ..o
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How many ill persons?

O6wunm Gpol Ha 2abonenume nacaxepu 6un nu e no-zonsm om Gpos Ha obuvaliHo sabonenume/ovaxeanusn Gpou? Kakve e 6un 6posm

Ha 2aGonenume?

(4)ls there any ill person on board now? (1O 1. I—

If yes, state particulars in attached schedule

Mma nu 8 Hacmoswua Momerm Bonku Ha Gopda? Axo da, daime nodpobrocmu & maGnuyama no-0ony.

(5)Was a medical practitioner consulted? VoS0 iinin

If yes, state particulars of medical treatment or advice provided in attached schedule.

bun nu e koHcynmupak ¢ nexap? Ako da, dalime NodPOBHOCMU OMHOCHE NEYEeHUeMO U MeOULUHCKUME 3aKnioveHus & mabnuyama no-dony.

(6)Are you aware of any condition on board which may |ead to infection or spread of disease? | (T . N——

If yes, state particulars in attached schedule.

M3secmHo U 6u @ HAkakeo ycnosue Ha 6opda, koemo Moxe da dosede do uHghexyun unu paanpocmpanenue Ha 3abonasane? Axo da, dailime

nodpobrocmu ¢ mabnuyama no-dony.

(7)Has any sanitary measure (e.g. Quarantine, isolation, disinfection or decontamination) been applied on board?
Yes......culO..ommsrnim

I yes, specify type, place and date....................cc...
Bsemanu nu ca Ha 60pda HAKEKEL CaHumapHU MEpKU (Kamo HaNpUMeP Kapaxmuna, usonupare, deaundexyus unu obeszapasseane)? Axo da, da
€€ YMONHU KAKEU MOYHO, Ha KO& MACMO U Ha koA dama.
{8)Have any stowaways been found on board?

Yes.....umNOuiciniivisnm
If yes, where did they join the ship (if known)
bunu nu ca omkpumu Henezanku nacaxepu Ha 6opda? Axo da, knde ca ce kayunu Ha Gopda (axo ce aHae)?
(9)ls there a sick animal or pet on board? R T IO|  S—
Mna nu wa 6opda 3abonano xusomuo/domawies mobumey?

Note: In the absence of a surgeon, the master should regard the following symptoms as grounds for suspecting the existence of a disease
of an infectious nature:
(a) Fever, persisting for several days or accompanied by (I) prostration: (ll) decreased consciousness: () glandular swelling: (IV) jaundice:
(V) cough or shortness of breath: (VI) unusual bleeding: or (V) paralysis.
(b) With or without fever: (I} any acute skin rash or eruption; (H) severe vomiting (other that sea sickness); (lll) severe diarrhea; or (IV)
recurrent convulsions.
3abenexxa: npu omebemeue Ha nexap ka Gopda, kanumansm mpsbea da omyuma kamo CLMHUMENHU 3a Noseama Ha 3abonssane ¢
urigbexyuio3eH Xapakmep cnedHUme cuMnNmoMu;
&) gucoka memnepamypa, KoAMo npodkasa MHO20 BpeMe, npudpyxasawa ce om: I) cunko uamowerue; ) 3aeyba Ha cosnarue; ill)
yeenirasare Ha numgHume svanu; (V) xwnmeruya; V) kawnuya unu cMyweHur e duwaxemo; Vi) keobuvalru kpreousnueu unu Vi) napanusa.
6) sucoka unu HopManHa memMnepamypa, Npudpyxaeauwia ce om: [jocmpo 3ayepessaHe Unu ocmup KoxeH obpue; ) cunHo noepriyake (Koumo He
ca npuvuHeru om mopcka Bonecm); Ill) mexxa duapus; unu IV) noemapAuww ce 2bpyose,

I hereby declare that the particulars and answers to the questions given in this Declaration of Health (including the schedule)
are true and correct to best of my knowledge and belief,

[lexnapupawm, ve ceedeHusma U om2080pume, (huzypupallL 6 Hacmoswama 3dpasHa dexnapauun (ekniodeaa u mabnuyume), ca no
MOU aHHU MOoYHU U Om208apam Ha dellcmeumenrocmma,
DS, cvvn s suamiasasnrsnains T

Moanucan Master/Kanuran

Countersigned...........c.ccccceenecnns
Mpenognucan  Ship's Surgeon (if carried)
KopabeH nexap, ako iMa Takes

ATTACHMENT TO MARITIME DECLARATION OF HEALTH
NPUNOXEHWE KbM MOPCKA 30PABHA EKNAPALA

Port, date Drugs, medi=
55 of J8ihad Nature of R.rxict:li cines or other
" ing Age Nationality shipivessel iliness Date of onset of z:ﬁur? Disposel treahr‘lenl given P——
me : Bya- Sex Hauonan « Mpuemanuwe Eo G symptoms of case to patient P —
Ve 0 u.r':: m | Mo ) udama na o B [lama via nosea Yaodomen ni | yayoqe Meduxamenmy
8 g’guop:a pac Hoa KAvEaHe Ha necmma Ha CUMnMomMume : m‘:ﬁﬂ Ha i dpyz eud
Kopaba/nnasa- wemo NeveHue Ha
menyus cbd nayuerma

*State{1)whether the person recovered, is still ill or died; and(2)whether the person is still on board, was evacuated (including
the name of the port or airport), or was buried at sea,

*[la ce otGenexu: 1) nanu nuUeTo e 03apaesno, ank e owle GonHe UNKM Janu e NokKHano; 1 2) Aanu nikueTo e olle Ha Gopaa, nank e
Buno esakynparo (4a ce yKaxe MeTO Ha NDKCTEHMLLETO KWK HA aeporapaTa) Nk 4anu HeroaoTo Tano e Guno norpeGaxo B Mopete,
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Form 11: Declaration for Waste Disposal (available language(s): BG, EN)

DECLARATION
Hexnapanus
FOR WASTE DISPOSAL AT THEPORT OF ...................

3a OTOAIBLHTIC, NPCIAICHH B IPHCTAHHIIS ......ocvvinnnnns

Name of the ship: ...,
I1»e BA KOpaoda:

TNVIO aumberzse: s s e st s st e
1IMO nmoMep:

Flag State: ..nussnismmsnsssssinisssisms s
JspxaBa HA 3HAMETO:

Port of registry .....cccvenen..

IpucTaHHIIETO HA perHCTPAIIHA:

DATE TYPE OF WASTE QUANTITY NAME OF THE
Iara Bux na oTnagsonTe m’/bags/kg WASTE OPERATOR
KommuectBo IMe Ba onepaTopa. Ha KOTOTO
A /BMeCTIMOCTH/KT ca MpeJaIeHH OTHATBUHTE

1. the undersigned Master / Agent of

A'3 AOTYNOIMHCAHHAT. KAIHTAaH / areHT HAa . o
herewith declare, that above mentioned mfonnanon 1s 1dent1ca1 w xth the ongmal recc:pts for waste
disposal at the port of ... i
¢ HACTOAIIOTO :Iemapnpam e aﬂti»op\ialmm”a no-rope € ¢IHAKBA C opumna::me tbaxrypn 3a

OTHATBIHTE, IPEIATCHH B IMPHCTAHEIIIE ©.uouuiutiuiitetrastrisats it st ssesessssastsssassesssbassssesasasbaststes s s st esssssssbssasionns
Name signature & ship's / agent’s stamp
Hye [oAmNC M HevaT Ha Kopada | areHTa

DATE: '

Iata
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Form 12: Ship Pre-Arrival Security Information Form (available language(s): BG, EN)

SHIP PRE-ARRIVAL SECURITY INFORMATION FORM
FOR ALL SHIPS PRIOR TO ENTRY INTO THE PORT OF AN EU MEMBER STATE

@Cﬂwﬂﬁﬂ 3a caanennn B obnacrra Ka CATYDHOCTTA NDENM NDWCTAraHATE Ha r.opa6a 32 B mpaﬁﬂ NP BNA3IAHE B NDACTANALETO Ha AbPMABA=NeHKA Ha EC
(SOLAS REGULATION XI-2/9 AND ARTICLE 6,3 OF REGULATION (EC) No, 725/2004)
(MexayHapoaKa KoH3eHLMA 33 Be30NACHOCT Ha YOBELIKMA XUBOT Ha Mope oT 1974 r. (SOLAS) Mpasuno 9 ot raea X2 W Ynex 6, Naparpad 3 or
Pernament (EO) Ne 725/2004)

TO BE SUBMITTED TO THE COMPETENT AUTHORITY FOR MARITIME SECURITY OF THE PORT OF ARRIVAL

Particulars of the ship and contact details/ Zannu sa xopata u xoopounamu

IMO number /o wovep Name of ship /
Hawmexoaaxse Ha kopafa
Port of registry / Flag State / gowasa
[TowcTasmue Ka perncTpaumMa A SHAMETO
Type of ship / Tun xopas Call Sign / noasna
Gross Tonnage / pyro Inmarsat call numbers (if available) / tnmarsat
TOHEN, HOMBDA 33 NOBARAHIKR (BX0 1Ma TaxMea)
Name of Company / €SO name & 24 hour contact
Hauuenoeanme delails / vive va odwuepa no
MASHTMGMHKBLMOREH HOMED Ha 0CTTa K3 APYXECTAONO M
ApyRECTBATO KOOPOKHATATE, HA KOUTO TOA MOXe 13
Ghi1e HAMEDEH JJEHOHDUMHD
Port of arrival / Port facility of arrival (if known) /
rlwcmm.m Ha NPACTUrAHE anaMHu.:HII CHOPLXOHNA H2 NPWCTHIaNG
(4x0 ca MIBECTHN)

Port and port facility information / cees.

30 nj W 3a np P

Kopaba B NPACTakAWeTo

Expected date and time of arrival of the ship in
port (ETA) / Npegesaera sara n wac va npectarave na

Primary purpose of call / ociosa yen wa npecron

Information required by SOLAS regulation X1-2/9.2.1/ Crexenus, wsncxnans no euauva ua npansso SOLAS 9.2.1 o1 raasa Xi2
Does the ship have a valid YES lISsC NO - why not? Issued by (name | Expiry date
Intemational Ship Security a HE —3auo? of Administration or | (dd/mmvyyyy) /
Certificate (ISSC)? / wua i xopatur RSO)/ viazageso ot favava D:::Wq v
BaNAOHD MEKIYHAPOIND CAWETENCTa 33 ;a’e‘:’i‘e:e 'a
CATYPHOCT 1a xopabia? ARVARMCTDELMATA WK 1 roauHa)
NPHIHATATA OPraKWIALKA
NG CHIypHOCTTa)
Does the ship have an approved | YES NO | Security Leve] at which the Security Security Security
SSP on board? / s ru a 6opaa Ba | HE | shipis currently operating? ! | Level1/wwe | Level 2/tso | Level 3/ tisca
0a0bpeH nna 2a cHrypHoCT Ka kopabal Mpw xax30 W1BO Ha CATypHOCT paboTe Ha carypHoct 1 Ha cerypHocT 2 curyproct 3
noxacTosweM kopabsr?

WIMOTRAAE Ha 10KNADA

Location of ship at the time this report is
made / Mecrovaxoxngsme 1a kopaba & wowssra a

XDCHONOIM4EH DB (3aN0kHeTe of Nocheui):

List the last ten calls at port facilities in chronological order (most recent call first): / vagpoie nocnensure pecar cnyas 1ka npectoi Ha npncTasM Cropumesa 8

No. Date from
{ddimmiyyyy)
[ara o (new'mecey/
roQmka)

Date to
(cdimmiyyyy)
Qata no (penivecen/
roamnwaj

Port / Npucraninue

UNLOCODE

(if available) /
UNLOCODE (axo wua
Taxba)

Country /

Rvpraea

Port facility /
Npuctasmupo
CHOpuRElne

Security Level /
HiBo Ha curypHocT

SLMC

SUMC

SLHC

SLHC

SLHC

SLMC

SLHC

SLMC

Wlow| w|lm]u] &~ o] —

SUHC

-
=]

SLHC
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Did the ship take any special or additional security measures, beyond those in the approved SSP? / rpeanpuen v e kopaser | YES NO

HRKABH CIEUAANHA WA JOMuHATENHM MODOA 38 CATYDHOCT A38BH ChOTBATHO BRTIOHEHHTE B 0RcSpeHMA NNaK 2 CHIYPHOCT HA mpaﬁa? AA <

If the answer is YES, indicate below the special or additional security measures taken by the ship. / Ao arrosopyr e A,
TI0CO4ETE NO=LOMTY CHEUVATHATE A DOMBIHUTANNWTE MEDKI 33 CUTYDHOCT, NDEANpUETH oT Kopaba.

No. (as Special or additional security measures taken by the ship
abo\,e} e Creluan=u MM ROMBNHATEN MBPI 33 CHIYPHOCT, NPENINPAETY OT Kopaba
(kRITD No=ope)

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

List the ship-to-ship activities, in chronological order (most recent first), which have been carried out during the period of the last ten calls at

port facilities listed above, Expand table below or continue on separate page if necessary — insert total number of ship=to=ship activities:
Viafipoiite femiocTeTe OT KOP26 KbM Kopal B XPOHONOMMYEH Pad (3ANONHETE C HAMCKOPOWRMTS), KOWTO €3 GHNN MITLPWEHI NPY NOCNBAHHTE NECET CNYNAA KA NPECTOR KA NOCOUBHUTE NO-OPE
NPHCTAHALLHA CLOPLXBHILR, PaswrpeTe TabAuaTa NO=N0NY W NDSTLIKETE Ha OTALIWA CTpaHMUR, axn & eobxoommo = abaenere obuma bpod DeimocTh o Kopab KuM xopab

Have the ship security procedures specified in the approved SSP been maintained during each of these ship-lo=ship YES NO
activities? i) HE
Buini N ca cnaseky NPOUBAYPHTE 28 CATYPHOCT Ha kopaBia, nocouesw 8 010BperA NNax 3a CATYPHOCT =a kopaBa, Npu BLAKA B1HA OT TeM 18AHOCTH oT kopal KuM
kopab
If NO, provide details of the security measures applied in lieu in the final column below.
Axo HE. NpeAcTaBETs NakHW 33 MEDIHTE 33 CHIYDHOCT, NDHNATaHW H3 MACTD, B NOCNSAHATA KONOHA NO=00NY.
No. Date from Date to Location or Longitude and Ship-to-ship activity Security measures applied in lieu
(ddimmiyyyy) / fava | (ddimmiyyyy)/fara | Latitude | Mectonaxoxpesse uni Redoct ot wpab com xopab Mepir 33 CAryPHOCT, NPRNAras Ha MACTO
o7 (genmocew ropma) Ao (pewmocey/ TEOTPAQICKa MKMHE 1 LWHDYAa
rogpna)
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

General description of the cargo aboard the ship 06w
ONACAKIKO HA TOBaDA Ka Gopaa Ha kopaba

Is the ship carrying any dangerous substances as cargo covered by | YES NO If YES, confirm Dangerous Goods Manifest (or
any of Classes 1, 2,1, 2.3, 3, 4.1, 5.1, 6.1, 6.2, 7 or 8 of the IMDG A he refevant extract) is atiached / A i, rorsspnere, ve

Code? / Mpexacs n opabT Tosap noz GOPMATE HA ONACHN SBLLECTER, BKICHEHH B HAKO OT W3 TPHAGKEH CICHE HB ORACHKT TOBAPH (WM COLHIO C 708D

xnacose 1, 2.1, 2.3, 3. 4.1, 5.1, 6.1, 8.2, 7 ww 8 ua Konexca IMDG? _ wanesenre]
Confirm a copy of ship's crew list is attached / norespaere, va e npunoweno | YES Confirm a copy of the ship's passenger listis | NO
KOTIAG Ha GIUCHIA G Inana 13 Kopatia A attached / Norespaare, 4o  npwnoxeno konve va crwcwa. | HE
C MaTHUUMTE Ha kopatia

Other security related information / /pyou ceeo \PraNE ChE CUYP
Is there any security-related matter you wish | YES Provide details: / naire sonomerenia mpopuauss: NO
to report? / vaa n sunpoc, cevpaan cue curypuocTTa, no A HE
¥oiiTo Wckate fia foknageare?

Agent of ship at intended port of arrival/ Kopasen azenm na p p ue na ny
Name: / vwe: | Contact details (Tel. no.): / Koopaar irenecon):

Identification of person providing the information / Hoemuguxauus na nped popyayusma
Title or Position (delete as appropriate): Name: / ue: Signature: / noawe:

Master / SSO / CSO / Ship's agent (as above)

Turna win JymexnocT (3ammiere wanwusoro): Kanutawouuep no curypHocTTa
Ha kopabaloguuep no CHTypHOCTTa Ka pywRcTROTO/@paben areHT (KaKTo no=
rope)

Date/Time/Place of completion of report

LaraMac/MACTO HA MANOTBAHE Ha L0KAZA
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Form 13: Ballast Water Reporting Form (available language(s): BG, EN)

Ballast Water Reporting Form

Resolution A.868(20
®opma 2a goknageaHe Ha GanacTHuTe Boau @)
1. Ship Information 2. Ballast Water
Hucpop sa kepaba B BopH
Ship's Name Type: IMO-No.: Specify Units: Me, MT LT, ST:
[la ce nocouar wHuTiTe:
Ve va vopabia: Bug MO Ne:
Master: Gross Tonnage Call Sian: Total Ballast Water on Board:
o o Ofiwy Gpoit GanacThy eqan va Bopaa:
Kanras: BpyTo Tonax: Moawana:
Flag Al Date: Agent
Sname: [Dlata ka npucTunie: Arew:
Last PortiCountry: Artval Port: Total Ballast Water Capacity.
0y kanaupTer Ha GanacTire sony:
Mocnegro npucTanmelfrpwasa: TIpHCTaHILLYE Ha NPHCTHTaHe:
Next PortCountry:
Cnepsawp npiucTakmue/Iopxasa;
3. Ballast Wa*;;;"'""s Ballast Water Management Plan onbozrd? [ Jyes [ Jno Manzgement Plan implemented? || yes [ no
Lincrepsin 22 Sanactin 2oy Mnan 3a ynpaeneuve Ha banacThuTe Bopw Ha Gopaa? [ na MnaweT 3a ynpasnenve npunara nv ce? ] pa [] ve
[Jxe
Total number of ballast tanks on board: Number of tanks in ballast
If none in ballast go to No.
0w Bpost uwcTepH 3a banact xa Gopaa Ha kopaba: Bpost upcTepkn ¢ Ganact:
Number of tanks exchanged: Number of fanks not exchanged: Axo uama Hares Banact, omugn a e §
Bpolt uicTepHM, KOWTO Ca obMEHEHH: Bpoft LcTepHH, KOHTO He G3 OOMEHEHH:

4. Ballast Water History: Record all tanks that will be deballasted in the Port State of amval; if none go to No. §

VioTopis Ka 3anica Ha banacTHuTe BOL 3anKC Ha BOHIKM LNGTEpHM, KoWTO e Bhaar aeb paHi 8 aTa Ha Np LLIETO Ha N , K0 HAMa oTi Ha Ne 5.
Tanks/ ]
Holds Ballast Water Source i E;::ﬁta\;:ter Bxchange Ballast Water Discharge
Uncreprn/ | MaTOYHMK Ha DanacTHu Bogu Tek methd sed: L] Sequental ] Flow Through Ornensue Ha banacTiu Bogu
Tpromose [ ce soveprse MeToeT, Koito e wsnonsean (] Cnegeaw, [ Ypes novox
Uistmultiple | Dawe Portor Volume Temp. Date Endpoint Volume % Sea Date Portor Volume Salinty
soutces per | P2 Laton Unis) | (Unks) | wowm Laton (Unis) | Exchanged | Height(m) | mowemy LatLon (Uns) (Unis)
1ank wﬂw MpwcTarmae wnw Dbem Tewn. mwﬂ::m Kpadtna Touea Ofem % Hagmopeia mmm MpwcTanmue wm Qfew Canesoct
»a) (roreuran) (1ot »a) {1orTw) Ofmenerst | Broounsa (u) ) (et} (rorwrra}
separately
Dace
Hanpasy
CNKCBK Ha
WITOMHMLHTE
33 BOAKA
yucTepHa
OTOENHO
Ballast Water Tank Codes: Forepeak = FP, Afipeak = AP, Double Botiom = DB, Wing Tank = WT, Topside Tank = TS, Cargo Hold = CH, Other=0
Konoae Ha uacTepuTe Ha Banactiure sogu Forepeak = FP, Aftpeak = AP, Double Bottom = DB, Wing Tank = WT, Topside Tank = TS, Cargo Hold = CH, Other=0
If exchanges were nof conducted, state other confrol action(s) taken:
Axo He C& & waEbpluna 0BMARa, NOCOYETE APYTH KIHTRONKM QEAICTEIA, KOWTO C3 NPERMPHETH
If none state reason why not:
A0 HAMA, NOCOMETE NPHIIHAT 3AILO:
5. IMO Ballast Water Guidelines On Board (Resolufon AB682017 [ ] yes [ no
Hacoku Ha MIMO 3a 6anacThuTe Bopu Ha Goppa Ha kopaba (Pesomouns Asssoop [ Jpa [ we
Date: Name Responsible Officer: Signature Responsible Officer:
Para: Wue na otroBopHIa oduuep: Moanuc Wa oTroBopHMA odMuep:
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7.1.3  Additional information
Length of the Bulgarian section of the Danube river

The Bulgarian section of the Danube starts at river-km 845.65 (the mouth of the river Timok) and ends
at river-km 374.10 (the city of Silistra) comprising a total length of 472 kilometres. The whole section
represents the river border between Bulgaria and Romania. According to the Convention and the
Protocol for determination of the state border the border line is the midstream of the river. Depending
on the geographical features and characteristics, waters and islands are a territorial belonging to one
of the two countries. Traffic regulations for passing through the section are specified by the
“Convention regarding the regime of navigation on the Danube River”, signed at Belgrade, on 18
August 1948. Vessels navigating on the joint Bulgarian-Romanian section are not considered to have
entered neither the territory of Bulgaria, nor the territory of Romania.

Mean duration of complex on-board border control (including waiting time)

Average duration of complex border inspections carried out by national competent authorities
concerning EU vessels takes up to 30 minutes and controls of vessels from a third country take up to
60 minutes.

The type of the border check (its volume and scope) depends on the risk assessment related to
international and national security, based on the received preliminary information form the ship
provides 24 hours before the check (not less than 2 hours before the arrival of the ship). In cases
when the preliminary information delivered by the vessel owner is insufficient a thorough border check
is carried out.

Vessels transporting dangerous goods are thoroughly checked.
Characteristics of controls performed

Preliminary checks carried out by all competent border control authorities and joint inspection on-
board.

In cases of emergency - ships wreck, accidents, disasters, compelling need to provide emergency
assistance to persons on board, as well in cases of inability to use the port with BCCP for public
transport due to lack of adequate port equipment, the on-board border control can be exceptionally
carried out in additional ports not described in this manual. In such cases the procedure is indicated by
the Harbour Master.

If cases when the vessel is a small passenger / tourist yacht, which does not have a ship manager and
shipping agent, the request for border control can be done immediately upon the arrival at the port,
and it shall be presented to the harbor master (BULRIS operator), who has the obligation to inform all
the other competent authorities executing the border control.

Usage of information systems

In connection with the forthcoming integration of information systems into the working activities of
competent border control authorities, at the river ports of Bulgaria there will be changes in the
mentioned above set of rules, as the Application / Notification for border control, together with all IMO
FAL forms will be submitted electronically (via e-mail) to an Integrated Centre for exchange of inland
waterway transport documents, which will be located in the administrative building of the River
Information System BULRIS. Through the Integrated System for Document Exchange the working
activities concerning the preliminary indoor checks will be held in more coordinated manner. The
procedure for maneuvering in the port will be indicated to the master/captain of the vessel, also by
sending a Movement document, signed electronically by the competent border control authorities.
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In this regard, the adoption of new forms of documents, especially for river transport, is pending.
These forms will be almost identical to the IMO FAL forms, but will take into account all special
features of Danube navigation (e.g. gross tonnage is not demanded for river ships, etc.). The
introduction of the new System of Document Exchange will be completely introduced by end of 2015.

7.2 Information on specific border control points

Vessels navigating on the Danube River enter and exit the territory of Bulgaria, only after border
control, carried out at any of the following Border Crossings Check-points (BCCP):

7.2.1 Vidin

Location on the Danube/River-km: 795.00 — 781.50

Postal address: 3700 Vidin, 1 Dunavska str., Bulgaria

Characteristics: Preliminary checks carried out by all competent border control authorities and if
necessary joint inspection on-board.

Mean duration of checks (including waiting time): 30 - 110 minutes

Involved control authorities:

Involved control authorities Contact data Opening hours
Border Crossing Check — Vidin ~ Phone: +359 94694178 00.00 — 24.00 all week
(in short: Border Police) E-mail:: bp.ruse@mvr.bg
Territorial Customs Agency Lom Phone: +359 97166802 00.00 — 24.00 all week
(in short: Tax and Customs Fax: +359 97166801
Control) E-mail:
customs.lom@customs.bg
Directorate “River Supervision”  Phone: +359 97166962 09.00 — 17.30 on weekdays
Lom Fax: +359 97166961
E-mail: hm_lom@marad.bg
State Enterprise Port Phone: +359 97168380 00.00 — 24.00 all week
Infrastructure, Fax: +359 97166972
Territorial unit Lom E-mail: office.lom@bgports.bg
Regional Directorate Food Phone: +359 94601580 08.30 — 17.30 on weekdays
Safety Vidin - in case of E-mail:
transport of products of plantor  vs_05@nvms.government.bg
animal origin (in short:
Phytosanitary Control)
Regional Inspectorate for Phone: +359 94601695 08.30 — 17.00 on weekdays
Protection and Control of Public  Fax: +359 94601697
Health Vidin - in case of a E-mail:
health risk (in short: Health rzi-vidin@mbh.government.bg
Control)
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Place of checks:
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Additional information:

At the Port of Vidin passengers, general and bulk cargo, non-
hazardous liquid cargo, petroleum products, as well ship
bunkering / supply are handled. There are 3 wharves, 2
bunkering and oil-charging terminals, ferry rail, road ferry and
Ro-Ro terminals, a total number of 9 pontoons to
stay / supply ships and 4 separate berths.

The duration of border controls depends on the type of the
vessel, the last port of call (EU or third country), climatic
conditions and the number of vessels that have declared a
request for border control. Priority checks are carried out to
passenger ships, cargo ships transporting dangerous goods, live animals and perishable goods.

In the port area both large and small passenger as well as cargo vessels can be checked. When the
control of a vessel with several sections is carried out, those vessels shall wait docked at a berth in the
Danube river, until the pusher lays in front of the place where border control will be executed. After
checking the relevant documentation, representatives of national competent authorities executing the
border control go on board for inspection, if necessary.

As required special places for control on oil and dangerous goods are located outside the city,
respectively on river-km 793.60 and on river-km 788.10.
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7.2.2 Lom

Location on the Danube/River-km: 747.50 — 736.80

Postal address: 3600 Lom, 21 Pristanishtna str., Bulgaria

Characteristics: Complex on-board border control carried out by the national competent authorities
(placed in one building)

Mean duration of checks (including waiting time): 30 - 90 minutes

Involved control authorities:

" Involved control authorities ~ Contact data - Opening hours

Border Crossing Check — Lom Phone: +359 97166924 00.00 — 24.00 all week
(in short: Border Police) E-mail: bp.ruse@mvr.bg
Territorial Customs Agency Lom Phone: +359 97166802 00.00 — 24.00 all week
(in short: Tax and Customs Fax: +359 97166801
Control) E-mail:
customs.lom@customs.bg
Directorate “River Supervision”  Phone: +359 97166962 09.00 — 17.30 on weekdays
Lom Fax: +359 97166961
E-mail: hm_lom@marad.bg
State Enterprise Port Phone: +359 97168380 00.00 — 24.00 all week
Infrastructure, Fax: +359 97166972
Territorial unit Lom E-mail: office.lom@bgports.bg
Regional Directorate Food Phone: +359 94601580 08.30 — 17.30 on weekdays
Safety Vidin - in case of E-mail:

transport of products of plantor  rvs_05@nvms.government.bg
animal origin (in short:
Phytosanitary Control)

Regional Inspectorate for Phone: +359 94601695 08.30 — 17.00 on weekdays
Protection and Control of Public  Fax: +359 94601697

Health Vidin - in case of a E-mail:

health risk (in short: Health rzi-vidin@mbh.government.bg

Control)
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Place of checks:

Additional information:

At the Port of Lom general
cargo, bulk cargo and non-
hazardous liquid cargo are
handled. Ship bunkering /
supply is offered. The port area
contains an external and
internal wharf, 4 pontoons and 7
berths.

The duration of border controls depends on the type of the vessel, the last port of call, climatic
conditions and the number of vessels that have declared a request for border control. Priority checks
are carried out to cargo ships transporting dangerous goods, live animals and perishable goods. In the
port area large and small cargo ships can be checked. When the control of a vessel with several
sections is carried out, those vessels shall wait docked at a berth in the Danube river, until the pusher
lays in front of the place where border control will be executed. After checking the relevant
documentation, representatives of national competent authorities executing the border control go on
board for inspection, if necessary.

At berths located on river-km 747.50 — 747.00 and river-km 737.20 - 736.80 vessels transporting
inflammable substances can wait with or without crew. The inner water basin of the Port of Lom, with
entrance on river-km 742.00 is designated for winter shelter, with capacity to gather 70 vessels with or
without crew.
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7.2.3  Oryahovo

Location on the Danube/River-km: 681.00 — 677.40

Postal address: 3300 Oryahovo, 1 Dragoman str., Bulgaria

Characteristics: Complex on-board border control carried out by the national competent authorities
(placed in one building)

Mean duration of checks (including waiting time): 30 - 90 minutes

Involved control authorities:

" Involved control authorities ~ Contact data - Opening hours

Border Crossing Check — Phone: +359 91714301 00.00 — 24.00 all week
Oryahovo (in short: Border E-mail: bp.ruse@mvr.bg
Police)
Territorial Customs Agency Lom Phone: +359 97166802 00.00 — 24.00 all week
(in short: Tax and Customs Fax: +359 97166801
Control) E-mail:
customs.lom@customs.bg
Directorate “River Supervision”  Phone: +359 97166962 09.00 — 17.30 on weekdays
Lom Fax: +359 97166961
E-mail: hm_lom@marad.bg
State Enterprise Port Phone: +359 97168380 00.00 — 24.00 all week
Infrastructure, Fax: +359 97166972
Territorial unit Lom E-mail: office.lom@bgports.bg
Regional Directorate Food Phone: +359 94601580 08.30 — 17.30 on weekdays
Safety Vidin - in case of E-Mail:
transport of products of plant or  rvs_05@nvms.government.bg
animal origin
(in short: Phytosanitary Control)
Regional Inspectorate for Phone: +359 94601695 08.30 — 17.00 on weekdays
Protection and Control of Public  Fax: +359 94601697
Health Vidin - in case of a E-mail:
health risk rzi-vidin@mbh.government.bg
(in short: Health Control)
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Additional information:

At the Port of Oryahovo passengers, general and bulk cargo
are handled. The port area contains 2 pontoons, 1 wharf, 1
ferry road terminal and 1 berth.

The duration of border controls depends on the type of the
vessel, the last port of call, climatic conditions and the number
of vessels that have declared a request for border control.
Priority checks are carried out to passenger ships and cargo
ships transporting perishable goods. In the port area large
and small cargo ships can be checked. When the control of a
vessel with several sections is carried out, those vessels shall
wait docked at a berth in the Danube river, until the pusher
lays in front of the place where border control will be executed. After checking the relevant
documentation, representatives of national competent authorities executing the border control go on
board for inspection, if necessary.
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7.2.4 Somovit

Location on the Danube/River-km: 608.70 — 605.90

Postal address: 5959 Somovit, Port Somovit, region Pleven, Bulgaria

Characteristics: Complex on-board border control carried out by the national competent authorities
(placed in one building)

Mean duration of checks (including waiting time): 30 - 90 minutes

Involved control authorities:

" Involved control authorities ~ Contact data Opening hours

Border Crossing Check — Phone: +359 65412066 or +359 00.00 — 24.00 all week
Somovit (in short: Border 65672400
Police) E-mail: bp.ruse@mvr.bg
Territorial Customs Agency Phone: +359 63161041 00.00 — 24.00 all week
Svishtov (in short: Tax and Fax: +359 63161050
Customs Control) E-mail: svishtov.office@customs.bg
Directorate “River Supervision” Phone: +359 82815811 09.00 — 17.30 on weekdays
Rousse Fax: +359 82815838

E-mail: hm_rs@marad.bg
State Enterprise Port Phone: +359 82818989 00.00 — 24.00 all week
Infrastructure, Fax: +359 82821862
Territorial unit Rousse E-mail: office.rousse@bgports.bg
Regional Directorate Food Phone: +359 62603156 08.30 — 17.30 on weekdays

Safety Veliko Tarnovo - in case E-Mail:

of transport of products of plant rvs 04@nvms.government.bg
or animal origin (in short:

Phytosanitary Control)

Regional Inspectorate for Phone: + 359 62 / 620161 08.30 — 17.00 on weekdays
Protection and Control of Fax: +359 62 / 614370

Public Health Veliko Tarnovo -  E-mail:

in case of a health risk rzi-

(in short: Health Control) veliko _tarnovo@mh.government.bg
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Additional information:

At the Port of Somovit passengers and bulk cargo are
handled. The port area contains 4 berths including 1
designated berth for petroleum products.

The duration of border controls depends on the type of
the vessel, the last port of call, climatic conditions and the
number of vessels that have declared a request for
border control. Priority checks are carried out for
passenger ships. In the port area large and small
passenger ships can be checked on 3 separate berths.
When the control of a vessel with several sections is
carried out, those vessels shall wait docked at a berth in
the Danube river, until the pusher lays in front of the
place where border control will be executed. After checking the relevant documentation,
representatives of national competent authorities executing the border control go on board for
inspection, if necessary. Petroleum products are processed on a berth, located on river-km 606.70.
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7.2.5  Nikopol

Location on the Danube/River-km: 599.00 — 595.00

Postal address: 5940 Nikopol, 2 Europe square, Bulgaria

Characteristics: Complex on-board border control carried out by the national competent authorities
(placed in one building)

Mean duration of checks (including waiting time): 60 - 90 minutes

Involved control authorities:

" Involved control authorities ~ Contact data Opening hours

Border Crossing Check — Phone: +359 65672230 00.00 — 24.00 all week
Nikopol (in short: Border E-mail: bp.ruse@mvr.bg
Police)
Territorial Customs Agency Phone: +359 63161041 00.00 — 24.00 all week
Svishtov (in short: Tax and Fax: +359 63161050
Customs Control) E-mail: svishtov.office@customs.bg
Directorate “River Supervision” Phone: +359 82815811 09.00 — 17.30 on weekdays
Rousse Fax: +359 82815838

E-mail: hm_rs@marad.bg
State Enterprise Port Phone: +359 82818989 00.00 — 24.00 all week
Infrastructure, Fax: +359 82821862
Territorial unit Rousse E-mail: office.rousse@bgports.bg
Regional Directorate Food Phone: +359 62603156 08.30 — 17.30 on weekdays

Safety Veliko Tarnovo - in case E-mail:

of transport of products of plant  rvs _04@nvms.government.bg
or animal origin (in short:

Phytosanitary Control)

Regional Inspectorate for Phone: +359 62620161 08.30 — 17.00 on weekdays
Protection and Control of Fax: +359 62614370

Public Health Veliko Tarnovo -  E-mail:

in case of a health risk rzi-

(in short: Health Control) veliko tarnovo@mh.government.bg
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At the Port of Nikopol passenger vessels are handled. The
port area contains 1 berth.

The duration of border controls depends on the type of the
vessel, the last port of call, climatic conditions and the
number of vessels that have declared a request for border
control. In the port area large and small passenger ships can
be checked. There is a ferry terminal on river-km 597.50.

i
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7.2.6 Svishtov

Location on the Danube/River-km: 559.00 — 553.00
Postal address: 5250 Svishtov, 10 Dunav str., Bulgaria

Characteristics: Complex on-board border control carried out by the national competent authorities

(placed in one building)

Mean duration of checks (including waiting time): 30 - 90 minutes

Involved control authorities:

" Involved control authorities

Border Crossing Check —
Svishtov (in short: Border
Police)

~ Contact data

Phone: +359 63160199 or +359
63160164

E-mail: bp.ruse@mvr.bg

Territorial Customs Agency
Svishtov (in short: Tax and
Customs Control)

Opening hours

00.00 — 24.00 all week

Phone: +359 63161041
Fax: +359 63161050

E-mail: svishtov.office@customs.bg

00.00 — 24.00 all week

Directorate “River Supervision”
Rousse

Phone: +359 82815811
Fax: +359 82815838
E-mail: hm_rs@marad.bg

09.00 — 17.30 on weekdays

State Enterprise Port
Infrastructure,
Territorial unit Rousse

Phone: +359 82818989
Fax: +359 82821862

E-mail: office.rousse@bgports.bg

00.00 — 24.00 all week

Regional Directorate Food
Safety Veliko Tarnovo - in case
of transport of products of plant
or animal origin (in short:
Phytosanitary Control)

Phone: +359 62603156
E-mail:
rvs_04@nvms.government.bg

08.30 — 17.30 on weekdays

Regional Inspectorate for
Protection and Control of
Public Health Veliko Tarnovo -
in case of a health risk

(in short: Health Control)

Phone: + 359 62620161
Fax: +359 62614370
E-mail: rzi-

veliko tarnovo@mh.government.bg

08.30 — 17.00 on weekdays
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The Port of Svistov contains two separate complexes for
public transport: "Svishtov-Sviloza" and "Svishtov". The
first one has 3 berths, the second one has 8 berths.
There are 3 embankments.

The duration of border controls depends on the type of
the vessel, the last port of call, climatic conditions and
the number of vessels that have declared a request for
border control. Priority checks are carried out to
passenger ships and cargo ships transporting perishable
goods. In the port area large and small cargo ships can
& be checked. When the control of a vessel with several

A > == i sections is carried out, those vessels shall wait docked at
a berth in the Danube River, until the pusher lays in front of the place where border control will be
executed. After checking the relevant documentation, representatives of national competent
authorities executing the border control go on board for inspection, if necessary.
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7.2.7 Rousse

Location on the Danube/River-km: 505.00 — 480.00

Postal address: 7000 Rousse, 22 Pristanishtna str., Bulgaria

Characteristics: Complex on-board border control carried out by the national competent authorities
(placed in one building)

Mean duration of checks (including waiting time): 30 - 120 minutes

Involved control authorities:

" Involved control authorities ~ Contact data - Opening hours

Border Crossing Check — Phone: +359 82841536 00.00 — 24.00 all week
Rousse (in short: Border Police) E-mail: bp.ruse@mvr.bg
Territorial Customs Agency Phone: +359 82816201 00.00 — 24.00 all week
Rousse (in short: Tax and Fax: +359 82816262
Customs Control) E-mail: ruse.head@customs.bg
Directorate “River Supervision”  Phone: +359 82815811 09.00 — 17.30 on weekdays
Rousse Fax: +359 82815838

E-mail: hm_rs@marad.bg
State Enterprise Port Phone: +35982 818 989 00.00 — 24.00 all week
Infrastructure, Fax: +35982 821 862
Territorial unit Rousse Malil: office.rousse@bgports.bg
Regional Directorate Food Phone: + 359 82845956 08.30 — 17.30 on weekdays
Safety Rousse - in case of E-Mail:

transport of products of plant or  rvs_18@nvms.government.bg
animal origin (in short:
Phytosanitary Control)

Regional Inspectorate for Phone/Fax: +359 82825623 08.30 — 17.00 on weekdays
Protection and Control of Public  E-mail: rk@rzi-ruse.com

Health Rousse - in case of a or gl_sekretar@rzi-ruse.com

health risk (in short: Health

Control)
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Additional information:

In Rousse all types of cargo vessels and passenger
vessels are processed including petroleum products,
as well ship bunkering. Following ports and
transhipment sites are located in Rousse:

e “Rousse service” with 1 berth for a total number of 4
vessels;

e "Rousse-West" with 6 berths at internal and external
wharves;

e "Rousse Shipyard": port for special purposes, with
internal water basin;

¢ "Rousse center" with 3 berths;

e "Pristis" with 12 berths for a total number of 43
vessels;

e Port for special purposes "Executive Agency for Exploration and Maintenance of the Danube River"
with internal water basin, entrance on river-km 491.00 designated for winter shelter;
"Rousse-East" with 14 berths;
"Danube dredging fleet" with 3 berths on an external wharf and internal water basin;
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"Wco" with 1 berth;

"Rousse-free zone" with 1 berth;

"Port Bulmarket Rousse" with 7 berths;

"Ruse bunkering terminal Arbis" with 1 berth, designed for processing petroleum products.

There is also a ship owner with 10 berths.

The harbour master has approved a special regime for navigating, handling and stay in the water area
from river-km 489.20 to river-km 491.20.

The duration of border controls depends on the type of the vessel, the last port of call, climatic
conditions and the number of vessels that have declared a request for border control. Priority checks
are carried out for passenger ships, cargo ships transporting dangerous goods, live animals and
perishable goods. In the port area both large and small passenger as well as cargo vessels can be
checked. Checks of ships without crew are performed if needed. If required, places of checks for olil
and dangerous goods (mentioned above), are located outside the city on a destination in travel time
with service car (20 to 45 minutes), depending on weather conditions.

7.2.8 Tutrakan

Location on the Danube/River-km: 434.70 — 430.00

Postal address: 7600 Tutrakan, 10 Kraibrezhna str., Bulgaria

Characteristics: Complex on-board border control carried out by the national competent authorities
(placed in one building)

Mean duration of checks (including waiting time): 30 - 60 minutes

Involved control authorities:

Border Crossing Check — Phone: +359 86886682 00.00 — 24.00 all week
Tutrakan (in short: Border E-mail: bp.ruse@mvr.bg
Police)
Territorial Customs Agency Phone: +359 82816201 00.00 — 24.00 all week
Rousse (in short: Tax and Fax: +359 82816262
Customs Control) E-mail: ruse.head@customs.bg
Directorate “River Supervision”  Phone: +359 82815811 09.00 — 17.30 on weekdays
Rousse Fax: +359 82815838
E-mail: hm_rs@marad.bg
State Enterprise Port Phone: +359 82818989 00.00 — 24.00 all week
Infrastructure, Territorial unit Fax: +359 82821862
Rousse E-mail: office.rousse@bgports.bg
Regional Directorate Food Phone: +359 86/822 256 08.30 — 17.30 on weekdays
Safety Silistra - in case of E-mail:
transport of products of plantor  rvs_19@nvms.government.bg
animal origin (in short:
Phytosanitary Control)
Regional Inspectorate for Phone: +359 86816119 08.30 — 17.00 on weekdays
Protection and Control of Public  Fax: +359 86816148
Health Silistra - in case of a E-mail: info@rzi-silistra.com
health risk (in short: Health
Control)
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Additional information:

At the Port of Tutrakan passengers, general cargo and bulk
cargo are handled. There are 2 embankments and 2 berths.

The duration of border controls depends on the type of the
vessel, the last port of call, climatic conditions and the number
of vessels that have declared a request for border control.
Priority checks are carried out for passenger ships and cargo
ships transporting perishable goods. In the port area large
and small passenger ships can be checked.
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7.2.9 Silistra

Location on the Danube/River-km: 383.00 — 374.10

Postal address: 7500 Silistra, 4 Pristanishtna str., Bulgaria

Characteristics: Complex on-board border control carried out by the national competent authorities
(placed in one building)

Mean duration of checks (including waiting time): 30 - 60 minutes

Involved control authorities:

" Involved control authorities ~ Contact data - Opening hours

Border Crossing Check — Phone: +359 86821757 00.00 — 24.00 all week
Silistra (in short: Border Police) E-mail: bp.ruse@mvr.bg

Territorial Customs Agency Phone: +359 82816201 00.00 — 24.00 all week
Rousse (in short: Tax and Fax: +359 82816262
Customs Control) E-mail: ruse.head@customs.bg
Directorate “River Supervision”  Phone: +359 82815811 09.00 — 17.30 on weekdays
Rousse Fax: +359 82815838

E-mail: hm_rs@marad.bg
State Enterprise Port Phone: +359 82818989 00.00 — 24.00 all week
Infrastructure, Fax: +359 82821862
Territorial unit Rousse E-mail: office.rousse@bgports.bg
Regional Directorate Food Phone: +359 86822256 08.30 — 17.30 on weekdays
Safety Silistra - in case of E-mail:

transport of products of plant or  rvs_19@nvms.government.bg
animal origin (in short:
Phytosanitary Control)

Regional Inspectorate for Phone: +359 86816119 08.30 — 17.00 on weekdays
Protection and Control of Public  Fax: +359 86816148

Health Silistra - in case of a E-mail: info@rzi-silistra.com

health risk (in short: Health

Control)
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Place of checks:

At the Port of Silistra passengers, general cargo and bulk
cargo as well as non-hazardous liquid cargo are handled.
Ship bunkering / supply is offered.

There are some detached ports, as follows:

¢ "Ferry-boat complex Silistra" for control on Ro-Ro ships;

¢ "Silistra-Lesil" with 5 embankments and external wharf;

¢ "Silistra Polaris-8" with 3 berths;

e "East Point" with 1 embankment for passenger ships,
small vessels and pleasure boats;

¢ "Silistra" with 3 embankments for a total number of 6
vessels.

There is a shipping owner with 4 berths.

The duration of border controls depends on the type of the vessel, the last port of call, climatic
conditions and the number of vessels that have declared a request for border control. Priority checks
are carried out for passenger ships, cargo ships transporting dangerous goods, live animals and
perishable goods. In the port area large and small cargo ships can be checked.
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8 Romania

8.1 General information on border controls
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Figure 10: Overview of control points in Romania, © Google Maps, adapted by viadonau
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81.1  Control process

]

Step 1 Vessel traffic on the border section is monitored via RIS and port radar system.

Step 2 Establishing contact via radio communication.

Step 3 Dispatcher from Harbour Master Office allots the ship near the border crossing point or in
an area for control located near the ship.

Step 4 A mixed team representing all the relevant authorities will go on the deck of the controlled
ship.

Step 5  The captain / the agent will send / offer to the different authorities the documents (see
annex) in order to be checked. This activity can be accomplished through the agent or the
documents are handed over to the control team when the team arrives on the deck.

Step 6  On-board check is being conducted:

- Border Police: passports of crew and passengers (with mobile document readers),
accordance with crew and passenger list and a vessel inspection

- Harbour Master representatives: boat master’s certificate, technical ship certificate,

alcohol check, AIS transponder, service book entry, ADN handbook, ADN certificate,

expert qualification, fire extinguishers, safety equipment, etc

- Tax and Customs Control: Captain’s Declaration, Cargo General Declaration, Cargo

Manifest, Shipping Order/Mate’s Receipt, Bill of Lading, Draught Survey Report, Gasoll

Declaration, inspection of tanks, etc

After the control all authorities are preparing a report. This will be signed by the parties. A

copy stays with the captain.

In case of a transit control for passing the national section of the Romanian Danube (between
Calaragi/Chiciu and Galati) the following steps of the control process apply:

Step 1 Vessel traffic on the border section is monitored via RIS and port radar system.

Step 2 Establishing contact via radio communication.

Step 3 Dispatcher from Harbour Master Office allots the ship to the control spot by the approval
of the Border Police.

Step 4 Service boat will sail to the ship. A mixed team representing all the relevant authorities will
go on the deck of the controlled ship. On the deck, in the presence of the captain, the
control team checks the ship / boat and the documents.

Step 5 The captain / the agent will sign a declaration which will certify that the ship does not have
prohibited goods on board (see control forms) and the form named Harbour Master
Transit (Control du bateau en transit).

Step 6  On-board check is being conducted:

- Border Police: passports of crew and passengers (with mobile document readers),
accordance with crew and passenger list and a vessel inspection

- Harbour Master representatives: boat master’s certificate, technical ship certificate,

alcohol check, AIS transponder, service book entry, ADN handbook, ADN certificate,

expert qualification, fire extinguishers, safety equipment, etc

- Tax and Customs Controls: Captain’s Declaration, Cargo General Declaration, Cargo

Manifest, etc. The storage areas on board must be sealed only for the prohibited goods.
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Figure 11: Overview of the control procedure in Romania
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Figure 12: Overview of the control procedure in case of a transit control for passing the national section
of the Romanian Danube
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812

Control forms

Form 1: Cargo Declaration - IMO FAL Form 2 (available language(s): EN)

B/L

IMO CARGO DECLARATION
(IMO FAL Form 2)

Arrival Departure

Page Number

1.1 Name of ship

1.2 IMO number

1.3 Call sign

1.4 Voyage number

2. Port where report 1s made 3. Flag State of ship

4. Name of master

5. Port of loading/Port of discharge

6. Marks and Numbers

7. Number and kind of packages: description
of goods, or, if available. the HS Code 8. Gross weight

9. Measurement

10. Date and signature by master. authorized agent or officer

Transport document number. Also state original ports of shipment in respect to goods shipped on multimodal
transport document or through bills of lading.
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Form 2: General Declaration for river ships according with Romanian Minister of
Transportation nr 2.473 2006/12/19 decembrie 2006 (available language(s): RO, FR)

FOMANIA
ROUAANIE
Cipitiniz pastulni Mr din __ o=
Lz capitzineri= dupost Mo ds hewe
DECLARATIE GENERALA
DECLARATION GENERALE
Numels nava Diata sosidi a2
Nom du beiezn Diate d'zrrives hans
Bavilim Oiperajimsa d= efzacmst
Bavillm L'operation 2 sffedner
Tipul navei TUltizonl port d= plecsrs
Typsdu b L= demisr port d= depatt
Pariul d= inmatriculare Zitnafizcerfificalarnarei®a)
Pont d'ztache Lz situefion des certifiets do beman
Nr aficial AR
Nombrs afidel CCNLCTNI
Nr.ENI CEMS
Nombre ENI Camtitzie cemins i tone
Bropristx Quantie de carbwamn
PBropristairz Conjinm sulf
Opatator Contenu de s oufrs
Operatew Puterez magind EF __EW
Agsnt Lz puissance do motenr
Agent Dat consrugisd
Conducior Data de constrction
Conducenr Lungims maximi* 3)
Nr echipsj /7 *1) Lonzns=ns d= comsmroction
Nomhbre daquipass Lipime manimd*s)
Mr pasazeri*l) Lafzens manime
Womhse des pessazers Czpacitze mavimd ds mciocane
Pzpozj mandm snais Portes en Jowd maximism
Tigant d'san mezimmm 3 Tarivazs Evenimens Accidemt=*f)
Cantitzizs mafi (neve dz Evensment Accidant
transpart marfa aniopropulsai),
nr ‘data doonmentulni deinsafis
2 mEfii*3)
{Juantiteds machandiss (les smomotews tensportantdes menchandises), no date das doowments ds s mandhandiss
Impreund cnmevds
Avec les bafsame
T [ Bz Favilim ArTmaior | Capadil mEx | Lanbizi | Doclme de Faic Afestal
Mo, | Bare Pavillm Armatenr | Portesen lowed | —tone- Insofirs merfz Tiramt ds
OEX Quantite | Ny datzicamit*3) | d'esu bogd* £y
Documentsds 1z CCNL
marchandis CTHNI*4
No/dak/'quntie Attestat
de bard
Draclar ci infermatiils st 1=ls

Jz daclafe guelses infanmatims somt realles
Conducio Propsear Operams Azsnr+T)

Conducew Propsstde Opaaisns Azsm

NOTAMNOTE:

AR - ztestards berdateset dz bosd;

(2N - et ficat oomumi 21 de navizafis mien oard catificat oommmen Gins ds
nEviZEtion imsrie,

CTMI - cartificat tebmic de mevizafie interi e certificat tactmique de

navization imsrien,

CEMS - centifica privind medranes naved on echips) minim de s s cetificat
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Form 3: Captain’s Declaration (available language(s): RO, EN)

MINISTERUL FINANTELOR MINISTRY OF FINANCE Controlul vamal de sosire
DIRECTIA GENERALA A VAMILOR  GENERAL CUSTOMS ADMINISTRATION va fi efectuat de:
ROMANIA OF ROMANIA
VAMAL ol ey CUSTOMS OFFICE OF W ——
DECLARATIA PROVIZIILOR DE BORD Nr. «eeeeee.
CAPTAIN’S DECLARATION
19 s lani, Arsrmn R T AT TR coieins © eessmeitkcrssaiisasnsdes
Month of day Seful vimii ...........
SUBSEMBAIT -1 oo ot i T e proprictar, comandant, agent
-l. lbeundemgued ........ owner, captain or agent
AEDBRVER: oo onsin it dsisstssor s s as S RAU RN FSRESESY Sub pavilion ‘ i W,
OF the M/S Under Flag
APETHBENA - covsvimamciisss s ronisivessommsearrrwsssns sresass Cuun echipajde ....ooooooovviveicieiennen.. persoane si
Owner by With a crew of man and
seereenenesennenes. Pa@SAgerI, sosit din portul ............... desinsins sssssvaen HUZIUATES o ominmemminnss (o) SESET
Passengers, comming from the lime

Declar sub sanctiunile previzute de lege, ci la bordul navei se alla bunurile supuse declarani. menfionate mai
jos si inscrise in listele anexate. in numir de .. :
| declare under the penalties of the law that lht. gund'; whu.u to dv.claranon mu.nlmnal below or included in the
attached lists are on the ship’s board.

BUNURI DECLARATE LA SOSIREA NAVEL
GOODS SUBIJECT TO DECLARATION ON SHIP'S ARRIVAL

e iR S LA L T R e
Weapons, ammunition, explosive materials

Substante stupefiante, psihotrope si toxice e S Nl

Narcotic and psyhotropic drugs and substances

SUICHE T 16 §5 HUUIIE 06 VANGATE .....c..ooeessrsresssorsrerreeeses e
Amounts of money in lei and sccuritics

Alte bunuri previizute de 1826 .........cocorrismersomsneisnesanasessanss
Other items established by law

Conform prevederilor ant. 10 si art. 193 din Regulamentul vamal aprobat pen Decretul nr.337/1981

Sunt supuse declardrii la sosirea navei unmdtoarele categorii de bunuri: armamentol, munitiile, materiile explozive
sau radioactive,produsele si substantele stupefiante,psiliotrope si toxice: produscle din tutun si bauturile aleoolice

partinind navei si membrilor echipajului; alimentele si obicetele nelolosite, de vz corent. apartinind naved (daca

nu sunt inscrise in evidenle navei); bunurile nefolosite si bunurile care nu sunt de vz personal apariindnd meni-
brilor echipajului. precum si bunurile de valoare ale acestora; alte bunuri prohibite la introducerca sau scoalerea
din tari potrivit normelor legale dupa cum urmeaza: sumele in lei si titlurle de valoare exprimale in lei. apa-
ratele de radiocmisic-receplie, inscrisurile, tipdritorile i imprimatcle care nu sunt adise de lege, bunurile care
fac parte din patrimoniul cultural national, metalele pretioase, pietrele pretioase §i obiectele confectionale din
aceslea cu exceplia celor admise de lege, timbrele filatelice.

According to arl. 193 from the Regulations approved by the Decree nr.337/1981

The folowing itemns are subject to declaration on the ship's arrival: weapons, anmunition, explosive and radio-
active malenials, narcotic and psyhotropic drugs and substances and toxic products and toxic products and subs-
tances; tobacco goods and strong liquors belgnging to the vessel and the crew; food products and unused  objects,
in current use belonging 1o the vessel (if they are not included in the vessel's books): (he unused goods and  goods
witch are not for personal use belonging to the crew and their precious goods; other items prohibited frou carry-
ing into or out from the country according 1o (he legal regulations as follows: amount of money in lei and secu-
rities expressed in lei, tranceivers, documents, printed matter and recordings prohibited by law, goods, wich
are part of the national cultural patrimony, precious metals, precious stones and the objects made thereof, wilh
the exemption of those wich are admitted by the law, philatelic stamps..

COMANDANT PROPRIETAR SAU AGENT
CAPTAIN OWNER OR AGENT
TIPARIT LA TIPOGRAFIA PAPER PRINT INVEST S.A. /1996 MF: DGV. 5621 Aglty
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PROCES VERBAL DE SOSIRE
PROTOCOL OF ARRIVAL

Inceput controlul vamal de S0SIre 1a O .........cooovrsirisicsssionns
Customs inspection of arrival began at
Terminat controlul vamal de sosire 1a ora .......c.ccoccvecenciennes

And endet at
Astizi, ziua ............ NOOA s s e s AN sovsaie L T T ) e e e
day month year the undersigned
In prezenta comandantului, proprietarului agentului navei sl a agentului cipitaniei portului ..o, '

In the presence of the captain, agent of the ship and of the Hearbour master’s agent
La controlul vamal am constatat

o T e L T e e T e T
Left free at the ships disposal

S-a pus sub sigiliul vamal
Were put under customs seal

Seria sigiliiior aplicate
No. of seal

SeIACIIA O EANCIOr VAIAM . oo hii it ssanrvavtsnssrvsrisresnsanbkrasnnsonihe
Agentul cipitdnici portului Customs signaturc Comandant, proprictar,
Harbour master’s signature agent
Captain, owner, agent

Mentiuni ulterioare
['urther notes

PROCES VERBAL DE PLECARE Inceput controlul vamal de plecare 1a ofa .......ooovvevrvennnnen.
PROTOCOL FOR DEPARTURE Cuslo_ml inspection of departure began at
‘Terminat controlul vamal de plecare la ora ...,
DATA And endet at
T o B e e s L A o L i Sl e S OE o ] - O

The undersigned

Tn prezenta comandantului, proprietarului, agentului gi agentulni ciipitiiniei portului
In the presence of the captain, owner, agent and the Harbour master’s agent

Am efectuat controlul vamal de plecare a navei cu destinatia
We inspected the ship for the departure bound for

La verificare s-au gisit sigiliile seriile
We found seals no,

........................................................................................................

Alte constatiri
Other mentions
Se restituie agentiei suma de lei .........ccccovvevieeviireiiiiiins e T T i ¥ 1 oA R R e BT S e
...................... lei is refunded to the agency with document no.
Semniitura organelor vamale ...,
Customs signature
Agentul cipitiniei portului Comandant, proprietar, agent
Harbour master’s agent Captein, owner, agent
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Form 4: Harbour Master Transit Form (available language(s): RO, FR)

ANR
P
iy 2 ';"‘-
MG T AN AUTORITATEA NAVALA ROMANA M
rA CAPITANIA ZONALA GALATI " »
L aguat CAPITANIA PORTULUI GALATI Gl Systers Cestewation
GALATI — Str. PORTULUI , nr.30 cod: 800025
Tel./fax.: 0236/460248; 0236/460318; 0236/460644
E-mail cz-galatii@rna.ro ; signav_galati{@rna.ro
REVIZIE NAVA TRANZIT
Control du bateau en transit
b Nr...ceeee / Data....aeceecseecennees
No. Date
NAN A cunansainsammnisnsasimms iy TIPUL NAVEL..aisamsnsesrsssossiase
Nome du batean Type de bateau
Pavilion .... o PORN REG ivmimaaasissmsis -
Pavillon Port d’attache
ARMATOR svess PUTEBRE. ccasausinsin K.W.
Propriétaire La puissance du moteur
Port plecare. ; Port destinatiC.cuunivaniannmsnsies
Port de départ Port de destination
INCEPUT CONTROL ...rrrrran hrs. TERMINAT CONTROL .....cccueveennnae hrs
Début de control Fin de control
= COMISIA DE CONTROL : Capitania Galati ...
Capitainerie de port
P.T.F Galati
Immigration officier
Vama Galati PP T T TR S
Custom s officier
KR GO o st ki sssss s R s s pes e s S

Sanitaire officier
Documentele navei / Les documents de bateau

Atestatul de bord/Certificat de Baf@auleuunuuneniaaaissaiasainsasanneeneocsesasrsssssssssoresns

Cert. minim de sig./Cert. Equipage min. securite

Brevete/livrets et certificats de capacite .....

Regim de navigatie/ Mode d ' exploitalion ... eeesessesssssssnses

CONDUCATOR NAVA... e T s G S SV S I SRS eSSBS TD

Capitaine/Comandant

FI12ICSN02/Ed.1 Rev.0

. According to international regulations. the official languages of the Danube River
are French and Russian, thus any official commercial form can be edited in either one of
these two languages.
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Form 5: European Information System of immigration control in sea and river ports
(available language(s): EN)

EUROPEAN INFORMATION SYSTEM OF IMMIGRATION CONTROL IN SEA

AND RIVER PORTS
P.T.F./Department: PTF Galati
Adresa/ Address:
Telefon/Phone number:
Fax/Fax number:

Date Number of pages Telefax number
| Ship’s data |
| Name of the Ship 1 | Tonnage 4 |

Master 2 | Uoyd's/ IMO ]

reg.nr
| Flag ‘ 3 | Callsign ’ 4 |
| Ship movements |
| Armived l 7 I Amived on I 9 |
| Bound for ‘ 8 | Date/ time of ‘ 10 |
departure

| Personnel |

Arrived with 11 Discharged 12 | Signed on 13 | Totalon 14

sailing
Passengers
Arrived with 11 Discharged 12 | Signed on 13 | Totalon 14
sailing

| Remarks

Stowaways:

Number of shorepasses delivered :
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EUROPEAN INFORMATION SYSTEM OF IMMIGRATION CONTROL IN SEA

AND RIVER PORTS
P.T.F./Department: PTF Galati
Adresa/ Address:
Telefon/Phone number:
Fax/Fax number:
Date Number of pages Telefax number
Ship’s data
Name of the Ship 1
Master 2
Flag 3
| DISEMBARKED SAILOR |
Last name 4 Date and piace of 5
First name ‘ birth | |
Cilizenship 5 | Type and number 7
| ‘ | of travel document |
Visa type 8 | Date and place of 9
| | | ba | |
| Shipping Agency ‘ 10 | Type and number 11 |
of travel document
REMARKS
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Form 6: General Declaration (available language(s): EN)

GENERAL DECLARATION

Arrival Departure
1. Name and description of ship 2. Port arrival/departure | 3. Date - time of arrival/departure
4. Nationality of ship 5. Name of master 6. Port arrived from/Port of destination
7. Certificate of registry ( port, date, number) 8. Name and address of ship’s agent
9. Gross tonnage 10. Net tonnage

11. Position of the ship in the port ( berth or station)

12. Brief particulars of voyage ( previous and subsequent ports of call ; underline where remaining cargo will be
descharged)

13.Brief description of the cargo

14. Number of crew 15. Number of 18. Remarks (name and address of ship’s owner)
(incl.master) passengers

Attached documents ( indicate number of copies)

17. Cargo Declaration 18. Ship's Stores
and Cargo Plan Declaration
19. Crew List 20. Passenger list
22. Crew effects 23. Maritime Declaration | 21. Date and signature by master, authorized agent or officer
Declaration of Health
24. Deratting 25. Sanitary -
Certificate/ Veterinary
Derrating Exemption Declaration and
Certificate Phito — Sanitary
Declaration

* Only on arrival
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Form 7: Crew List (available language(s): EN)

CREW LIST
Arrival Departure Page No.
1. Name of ship 2. Port arrival/departure 3. Date of arrival/departure
4. Nationality of ship 5. Port arrived from 6. Nature and No of identity
document ( seaman’s book or
seaman’s passport
7. No 8. Family name. 9. Rank orrating | 10. 11. Date and pesspariy
given names Nationality place of birth

10. Date and signature by master, authorized agent officer
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Form 8: Passenger List (available language(s): EN)

PASSENGER LIST
Arrival Departure Page No.
1. Name of ship 2. Port arrival/deparmure 3. Date of arrival/departure
4. Nationality of ship
5. Family name. given 6. Passenger’s 7. Date and 8. Port of 9. Port of disembarkation
names nationality and place of birth | embarkation

passport no.
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Form 9: Stowaways List (available language(s): EN)

STOWAWAYS LIST

Arrival Departure Page No.
1. Name of ship 2. Port arrival/departure 3. Date of arrival/departure
4. Nationality of ship
5. Family name. given 6. Stowaway’s 7. Date and 8. Port (country) of embarkation
names nationality and place of birth

passporr no.
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Form 10: Declaration of Health (available language(s): EN)

MARITIME DECLARATION OF HEALTH

To be completed and submitied to the competent authorities by the masters of ships arriving from foreign ports.

Submitted at theportof . ... : o Dae ’

Name of ship or inland navigation \ﬁsel TETES RLGISIIBIIOI'!:"MU No cooeeeLormiving from.. . . salling 10
(Natonality XFlag of vessel) .. . : .. . Master’s name : :

Gross tonnage (ship)...

Tonnage (inland mwg,ahm vcascl) Lk

Valid Saniauon Control Exemption /Comrol Cenficate carried on hoard? as- R | A

Re-inspection required” Yes ... no.

Has ship/vessel visited an affected area Idcnmled by the World Health Organization? Yes. . No

Portand date of visit :

List ports of call from unnmmmml nt vuyngc- \ul:h dates nfdepanure or within past thirty days, whichever is shorler:

l!pm\ m;ncslol‘dlc mmponcnl nulimril) at lJ'lc port ol‘ arnvnl, Ii:l crew mcmbcn, pnmcngcru or olhcr pcr.wns who h.m: joined ship/vessel
Since international voyage began or within past thirty days, whichever is shorted, including all poris/countries visited in this period (add
Additional names (o the attached schedule)

(1) Name v o Joined fro (1)... ... RO e 1 1 e i A ) e T
{(2) Name joined fro (1) ) (3)
(3) Name. ... .. jonedfro(l) - I | (3).. .

Number of crew members onboard. . .
Number of passengersonboard.................

Health questions

(1) Hasany person died on board during the voyage otherwise then as result ol accident” Yes. .. no
It ves. state particulars in attached schedule. Totalne. of degths . ... . .

{2) s there on board or has there been during the international voyage any case of disease which you suspert to be of an infections

nature? Yes. .. no.., ... 0f yes, stale pnnluuhmi mattached schedule.
(3) Has the total number of ill passengers during the voyage been greater than normal/expested? Yes.. ... o
How many persons? .. ... ..
(4) Is there any ill person on board now? Yes. . ... no...... [f yes. state particulars i attached schedule
(5) Was a medical practitioner consulted? Yes. ... no... .. 1fyes, state particulars of medical treatment or advice provided in atiached
schedule
(6) Are you aware of any condition on board which may lead to infection or spread of disease? Yes oL

If' yes, state particulars in attached schedule.

(7) Has any sanitary measure ( ¢ g quarantine, isolation, disinfection or decontamination) been applied an hoard” yes .No..
If yes . specify type, place and date .. ;

(8) Have any stowaways been found on board? Yes....... No.. ... Il yes, where did they join he ship (if known)?.....
(9} Isthercasick animal or pet on board? Yes...... no.

Nate In the absence of a surgeon _ the master should regard the following symptoms as grounds for suspectng the existence of a discase of
An infectious nature

(a) fever, persisting for several days or sccompanicd by (i) prostration. (i) decreased consciousness. (i) glandular swelling,
(iv) jaundice. (v] cough or shoriness of breath; (i) unusual blzeding; or (vii) paralysis

(b) whit or without fever: (1) any acute skin rash or eruptions: (1) severe vomiting (other than sea sickness). (in) severe
diarrhea: or (iv) recurrent convulsions

11 hereby declare that the particulars and answers to the questions to the given in this Declaration of Health (including the schedule) are true and
Cotrect lo the best of my knowledge and beliel

Signed .. coveen
Master
Countersigned

Ship's Surgeon (i carned )

Date
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MARITIME DECLARATION OF HEALTH
T Drugs
g | - Reported medicines
Class Port date | Nature Date of
Name Or Age | Sex | Nationality joined or onset of t:l:dt:"l. T"e':;:l tor;;:'l:e;t Comments
rating ship/vessel | illness symptoms om“:, ;!Iv & :o
’ patient

[
* State: (1) whether the person recovered, is still ill or died; and (2) whether the person is still on hoard,
was evacuated (including the name of the port or airport), or was buried at sea.
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Form 11: IMO Crew'’s Effects Declaration - IMO FAL Form 4 (available lanquage(s): EN)

IMO CREW’S EFFECTS DECLARATION

(IMO FAL Form 4)
Page Number
1.1 Name of ship 1.2 IMO number
1.3 Callsign 1.4 Voyage number

2. Flag State of ship

6. Effects meligible for relief from
customs duties and taxes or subject to

3. No. [4. Family name, given names 5. Rank or rating prohibitions or restrictions 7. Signature

8. Date and signature by master. authorized agent or officer

€.g.. wines, spirits, cigarettes. tobacco, etc.
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Form 12: Cargo Manifest (available language(s): EN)
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CUSTOMS _

-=ss [ place).
.ss TONS™

cargo remaining "On board/in Transit/for Transhipment/for re -exportation iS -...............

20... in my presence
CARGO MANIFEST
Number and Descripton of Measurement
descripbion of goods.
packages.

nfest must be numbered.

“The above noted cargo is hereby reported for discharge at .........cccceecnnnecrrasncnsnns

| il
| 22 .’3
AT 8

] ‘g 1|
H g 1) I
§ “Egi 2, j58
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Form 13: Shipping Order/Mate’s Receipt (to be provided to the control authorities)

SHIPPING ORDER/
MATE'S RECEIPT

("DHL IS shal issue Mate Receipt only after "Customs FormaRties" are,

DHL ISC (Hong Kong) Limited

Tel: (852)2929-8688 Fax: (852) 2915-8166
1]

bl-

E

Iiwuum Cade: Shipping Order Number:
Shipper (Name & Address): [ (Name & Address):
KIP(LEE YUEN) INT'L HK.LTD LEE YUEN WAREHOUSE
UNIT 10,7TH FLOOR,VANTA IND CTR., ZHEN LONG TOWN,HUI YANG DISTRICT,
21-33 TAI LIN PAI RD.KWAI CHUNG NEXT TO BEIYONG HIGHWAY
N.T. HK. HUI ZHOU CITY,GUANGDONG PROVINCE,CHINA
Emat irenekip@netvigator.com [Comact: IRENE CHAN [Email: carrie_kip@21cn.com Contact: CARRIE LUO
Tak 00852-21518307 [Fax: 00852-24891172 Tal: 752-3536337,432 Fax: 752-3536436
Consignee (Name & Address): Country of Origin: P.0.No.: 5592051 1
Loblaws Inc. CHINA
1 President’s Choice Circle olify Parly;(Narsa & Addres):
Brampton, Ontario 2485,SURVEYOR ROAD, MISSISSAUGA ON.L5N3J4
L6Y 5585 Canada TEL:(905) 567-2201, FAX:(905)567-6097
EMAIL:LCLCUSTOMS@LOBLAW.CA
VessalVoyage: Also Notify Party (Name & Address):
Port of Loading: [Port of Discharge:
SHENZHEN, CHINA VANCOUVER ,CA
Place of Delivery: Shipping Torm: Service Type:
VANCOUVER ,CA FOB SHENZHEN CY-DOOR
D i f Pkg. & Goods i Gross Wi. Measurement
Marks & Numbers Packages Furnished by Shipper (KGS) (CBM)
49 CTNS 60" BURLAP SCARECROW 2 ASY900KGS 9.94CBM
588 PCS PO#55920511
NG NO.: 909330
LOBLAWS INC MFG STYLE#: KLY092012
VANCOUVER CANADA MEAS: 60X12.5X16.5(INCHES)
COUNTRY OF ORIGIN: INNER PER MSTR: 1
MADE IN CHINA UNITS PER INNER: 12 PCS
FABRIQUE EN CHINE H.T.S . C@DE: 9502.10.0060
ITEM#909390 UPC CODE0057197335927
DESCRIPTION: 60" BURLAP SCARECROW 2 ASST
CTN QTY MASTER : 12 PCS
CARTON # 1 OF 48 OF 49
UPC CODE:00057197335927 1 T NO.: 808792 1200KGS  |12.86CBM
(see attachment if any) S NG NO.: 712615 700 KGS [7.51CBM
1040 CTNS NG NO.: 459486 3000 KGS [37.22CBM
Container Size:1X40' HQ
Total CTNS:1479CTNS Total:5800K{67.52CBM
Total QTY:20748PCS
I £ I
WOOD PACKING MATERIAL: NO
EXPORT LICENCE: NO
Est. Cargo Ready Date: 2009.6.27 FREIGHT: COLLECT
| Shipper Declaration:
1. Wee hareby exprassely declare that the abova particular furished by us are correct and complsts and that we will b fully responsible for the contants of such declaration
2. We further agrea fo settle all prepaid charges in accordance with the above mentioned shipping term
3. We further agres DHL ISC to issue an original cargo receipt for the above shipment unless as special instruction are given
4. The Shipping Order i govarned by the terme and conditions sst out on DHL ISC Carge Recsipt
Shipper's Chop and Signature: Date: L.C.No.:
( IF ANY)
[Ciosing DaterTime: Ship Window : Booking Approved By:
Date:
Total # of Packages Received (IN WORDS ):
Remarks: Cargo at Warohouse Date:
|V Received By:
NB: 7. DHL ISC shail ot be after offi closing and insurance of goods during staging at DHL ISC's warehouse.
2. DHL ISC shall chargs ripper for ge if goods before the approved ship date or prior to ship window.

@DHL-Internal Use only

Source:Y:\General\lsc\ SO Folder for OPSWSO Form'\Blank Form\DHL ISC Shipping Order Form.xls
Document Number: ISCOPS001 Current Version: V1.00 Prepared by Miva Mo/Angie Lau on 26 April 2007

It is mandatory to mention that in this document you will find forms used for maritime ships. The

reason is that on the Danube you can sail with them until river-km 175 (BCP Braila).
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8.2 Information on specific border control points

8.2.1 Moldova Veche

Location on the Danube/River-km: 1,049.10 - 1,047.00
Postal address: Moldova Veche Town, No. 1-3 Portului Street, Caras Severin County
Characteristics: Joint controls by all relevant authorities at designated spots in the river

Mean duration of checks (including waiting time): 90 minutes

Involved control authorities:

Involved control authorities Contact data Opening hours
Border control point - Moldova Phone: +40 255572002 00.00 — 24.00 all week
Veche (in short: Border Police)
Harbour Master Office Moldova  Phone/Fax: +40 255540695 00.00 — 24.00 all week
Veche E-mail:

cpt.moldovaveche@gmail.com
National Tax and Customs, E-mail: 00.00 — 24.00 all week
Border Office Naidas (in short: vamanaidas@customs.ro
Tax and Customs Control)
Public Health's Service of the Phone: +40 255540847 08.00 - 20.00 on weekdays

Government Office of Caras
Severin County (in short: Health

Control)

Moldova Veche Town Hospital

Disaster Management (in case Phone: +40 255541113 00.00 — 24.00 all week

of dangerous goods transport) Fax: +40 255541260

National Sanitary Veterinary and Phone: +40 255231004 08.00 - 20.00 on weekdays
Food Safety Authority Fax: +40 255230041

Directorate of the Caras Severin
County (in short: Phytosanitary
Control)

Place of checks:

In national waters the border checks are carried out on board of
the ships, near the border crossing point or in an area for control
located near the ship.
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Coordinates:

¢ =44.7230921
A=21.6220514

Additional information:

The border control point functions as a part of the Border Police Sector Moldova Veche and is located
on the left river bank. The controls assure the respecting of the provisions of the treaties and
agreements, the conventions and the border protocols, sighed with Serbia and the international ones
concerning the transit of people and merchandise across the border with Serbia.

822  Orsova
Location on the Danube/River-km: 954.70 — 953.50
Postal address: Orsova Town, Tufari Street No. 2, County of Mehedinti

Characteristics: Joint controls by all relevant authorities at designated spots in the river
Mean duration of checks (including waiting time): 90 minutes

2015-08-31_Practical manual on border controls along the Danube_final_.docx Page 103 of 147



DANUBE REGION
strategy

Mobility | Waterways

Involved control authorities:

Involved control authorities Contact data Opening hours

Border control point - Orsova (in  Phone: +40 252361427 00.00 — 24.00 all week
short: Border Police)

Harbour Master Office Orsova Phone/Fax: +40 252361295 00.00 — 24.00 all week
National Tax and Customs, E-mail: 00.00 — 24.00 all week
Border Office vamaportiledefierl@customs.ro

Portile de Fier I (in short: Tax

and Customs Control)

Public Health's Service of the Phone/Fax: +40 252361908 08.00 - 20.00 on weekdays
Government Office of Mehedinti

County (in short: Health Control)

Orsova Town Hospital

Disaster Management (in case Phone: +40 252316212, 00.00 — 24.00 all week

of dangerous goods transport) Fax: +40 252316212

National Sanitary Veterinary and Phone: +40 252316312 08.00 - 20.00 on weekdays
Food Safety Authority Fax: +40 252325470

Directorate of the Mehedintj
County (in short: Phytosanitary
Control)

Place of checks:

In national waters the border checks are carried out on board of the ships, near the border crossing
point or in an area for control located near the ship.

Coordinates:

¢ = 44.7296355 i
A =22.4167576 Pensiyge® TR0

o

Portul Orgovals

. @
B .

Additional information:

The border control point functions as a part of the Border Police Sector Orgova and is located on the
left river bank. The controls assure the respecting of the provisions of the treaties and agreements, the
conventions and the border protocols signed and the international ones concerning the transit of
people and merchandise across the border.
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8.2.3 Drobeta Turnu Severin

Location on the Danube/River-km: 932.70 - 931.70 and 930.00 - 929.00
Postal address: Drobeta Turnu Severin City, Portului Street No.2, County of Mehedinti
Characteristics: Joint controls by all relevant authorities at designated spots in the river

Mean duration of checks (including waiting time): 90 minutes

Involved control authorities:

Involved control authorities Contact data Opening hours

Border control point - Drobeta Phone: +40 252315922 00.00 — 24.00 all week
Turnu Severin (in short: Border

Police)

Harbour Master Office Drobeta Phone/Fax: +40 252316493 00.00 — 24.00 all week
Turnu Severin

National Tax and Customs, E-mail: 00.00 — 24.00 all week

Border Office Portile de Fier | (in  vamaportiledefierl@customs.ro
short: Tax and Customs Control)
Public Health's Service of the Phone: +40 252323638 08.00 - 20.00 on weekdays
Government Office of Mehedinti  Fax: +40 252325040
County (in short: Health Control) E-mail:
dspmh@severin.rdsnet.ro
Drobeta Turnu Severin County Phone: +40 252313751 or

Hospital +40 252112 — for emergencies

Disaster Management (in case Phone/Fax: +40 252325596 00.00 — 24.00 all week

of dangerous goods transport)

National Sanitary Veterinary and Phone: +40 252316312, 08:00 — 20:00 on weekdays
Food Safety Authority Fax: +40 252325470

Directorate of the Mehedinti
County (in short: Phytosanitary
Control)

Place of checks:

In national waters the border checks are carried out on board of
the ships, near the border crossing point or in an area for control
located near the ship.
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Coordinates:

¢ = 44.6206693
A =22.6526421

Iravel Free Shop™

gr'o!b'el?-' TUIMU Severin -

%
\

\ -

Additional information:

The border control point functions as a part of the Border Police Sector Drobeta Turnu Severin and is
located on the left bank. The controls assure the respecting of the provisions of the treaties and
agreements, the conventions and the border protocols signed and the international ones concerning
the transit of people and merchandise across the border.

824  Calafat
Location on the Danube/River-km: 794.80 - 793.80
Postal address: Calafat Town, Baba Lupa Street No. 4, County of Dolj

Characteristics: Joint controls by all relevant authorities at designated spots in the river
Mean duration of checks (including waiting time): 90 minutes
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Involved control authorities:
Involved control authorities Contact data Opening hours

Border control point - Calafat (in  Phone: +40 251333006 00.00 — 24.00 all week
short: Border Police)

Harbour Master Office Calafat Phone/Fax: +40 251231342 00.00 — 24.00 all week

National Tax and Customs, E-mail:vamacalafat@customs.ro 00.00 — 24.00 all week
Border Office Calafat (in short:

Tax and Customs Control)

Public Health's Service of the Phone: +40 251230606 08.00 - 20.00 on weekdays
Government Office of Dolj Fax: +40 251230746

County (in short: Health Control)

-Calafat Town Hospital

Disaster Management (in case Phone: +40 251231132 00.00 — 24.00 all week

of dangerous goods transport) Fax: +40 251231132

National Sanitary Veterinary and Phone: +40 251428791 08.00 - 20.00 on weekdays
Food Safety Authority Fax: +40 351806855

Directorate of the
Dolj County (in short:
Phytosanitary Control)

Place of checks:

In national waters the border checks are carried out on board of
| the ships, near the border crossing point or in an area for control
located near the ship.

Coordinates:

= 43.997818
A= 22.932658

Strada Bab; LCupa 4
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Additional information

The border control point functions as a part of the Border Police Sector Calafat and is located on the
left river bank. The controls assure the respecting of the provisions of the treaties and agreements, the
conventions and the border protocols, signed with the Bulgarian Republic and the international ones
concerning the transit of people and merchandise across the border with Bulgaria. The correspondent
on the Bulgarian territory is the control point in Vidin.

825 Bechet

Location on the Danube/River-km: 679.20 — 678.40
Postal address: Bechet Town, Portului Street, Dolj County
Characteristics: Joint controls by all relevant authorities at designated spots in the river

Mean duration of checks (including waiting time): 90 minutes

Involved control authorities:

Involved control authorities Contact data Opening hours

Border control point - Bechet (in  Phone: +40 251337254 00.00 — 24.00 all week
short: Border Police)

Harbour Master office Bechet Phone/Fax: +40 251337260 00.00 — 24.00 all week
National Tax and Customs, E-mail: vamabechet@customs.ro  00.00 — 24.00 all week

Border Office Bechet (in short:

Tax and Customs Control)

Public Health's Service of the Phone: +40 251337093 08.00-20.00 on weekdays
Government Office of Dolj

County (in short: Health

Control)

Disaster Management (in case Phone: +40 251337052 00.00 — 24.00 all week

of dangerous goods transport) Fax: +40 251337052

National Sanitary Veterinary Phone: +40 251428791 08.00-20.00 on weekdays
and Food Safety Authority Fax: +40 351806855

Directorate of the Dolj County
(in short: Phytosanitary Control)

Place of checks:

In national waters the border checks are carried out on board of
the ships, near the border crossing point or in an area for control
located near the ship.
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Coordinates:

@= 43.7488979
A= 23.9554019

Additional information:

The border control point functions as a part of the Border Police Sector Bechet and is located on the
left river bank. The controls assure the respecting of the provisions of the treaties and agreements, the
conventions and the border protocols, signed with Bulgarian Republic and the international ones
concerning the transit of people and merchandise across the border with Bulgaria. The correspondent
on the Bulgarian territory is the control point in Orjahovo.

8.2.6 Corabia
Location on the Danube/River-km: 630.00 — 627.60
Postal address: Corabia Town, County of Olt

Characteristics: Joint controls by all relevant authorities at designated spots in the river
Mean duration of checks (including waiting time): 90 minutes
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Involved control authorities:

Involved control authorities Contact data Opening hours

Border control point - Corabia (in Phone: +40 249564555 00.00 — 24.00 all week

short: Border Police)

Harbour Master Office Corabia Phone: +40 372742570 00.00 — 24.00 all week
Fax: +40 249560653

National Tax and Customs, E-mail: vamacorabia@customs.ro  00.00 — 24.00 all week

Corabia Office (in short: Tax and
Customs Control)

Public Health's Service of the Phone: +40 249560671 08.00 - 20.00 on weekdays
Government Office of Olt County Fax: +40 249563171

-Corabia Town Hospital E-mail: spitalcorabia@yahoo.com

(in short: Health Control)

Disaster Management (in case Phone: +40 249432091 00.00 — 24.00 all week

of dangerous goods transport) Fax: +40 249432090

National Sanitary Veterinary and Phone: +40 372753837 08.00 - 20.00 on weekdays
Food Safety Authority +40 372753838

Directorate of the Olt County Fax: +40 249416726

(in short: Phytosanitary Control)  E-mail: office-olt@ansvsa.ro

Place of checks:

In national waters the border checks are carried out on board of
the ships, near the border crossing point or in an area for
control located near the ship.
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Coordinates:
¢ =24.51279402
A =43.77140371
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Additional information:

The border control point functions as a part of the Border Police Sector Corabia and is located on the
left river bank. The controls assure the respecting of the provisions of the treaties and agreements, the
conventions and the border protocols signed with the Bulgarian Republic and the international ones
concerning the transit of people and merchandise across the border with Bulgaria. The correspondent
on the Bulgarian territory is the point Magura.

82.7  Turnu Mdgurele

Location on the Danube/River-km: 603.00 — 602.00, 598.00 — 596.00, 592.00 — 591.00 and
580.00 — 579.30

Postal address: Turnu Magurele Town, Portului Street No. 1, County of Teleorman
Characteristics: Joint controls by all relevant authorities at designated spots in the river
Mean duration of checks (including waiting time): 90 minutes
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Involved control authorities:

Involved control authorities Contact data Opening hours

Border control point — Turnu Phone: +40 247416861 00.00 — 24.00 all week
Magurele (in short: Border

Police)

Harbour Master Office Turnu Phone: +40 372742571 00.00 — 24.00 all week
Magurele Fax: +40 247416626

National Tax and Customs, E-mail: 00.00 — 24.00 all week

Turnu Magurele Office (in short:  vamaturnumagurele @customs.ro
Tax and Customs Control)
Public Health's Service of the Phone: +40 247416443 08.00-20.00 on weekdays
Government Office of
Teleorman County (in short:
Health Control)
Turnu Magurele Town Hospital Phone: +40 247416646
Fax: +40 247416605
E-mail: spitalturnu@yahoo.com

Disaster Management (in case Phone: +40 247416721 00.00 — 24.00 all week

of dangerous goods transport) Fax: +40 247416721

National Sanitary Veterinary and Phone: +40 247319638 08.00-20.00 on weekdays
Food Safety Authority Fax: +40 247319296

Directorate of the Teleorman E-mail: office-

County (in short: Phytosanitary teleorman@ansvsa.ro

Control)

Place of checks:

In national waters the border checks are carried out on board of
the ships, near the border crossing point or in an area for control
located near the ship.
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Coordinates:

@ = 43.7134952
A =24.8927128
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Additional information:

The border control point functions as a part of the Border Police Sector Turnu Magurele and is located
on the left river bank. The controls assure the respecting of the provisions of the treaties and
agreements, the conventions and the border protocols, signed with the Bulgarian Republic and the
international ones concerning the transit of people and merchandise across the border with Bulgaria.
The correspondent on the Bulgarian territory is the control point Nikopol.

828 Zimnicea
Location on the Danube/River-km: 559.00 — 558.00, 553.90 — 550.00 and 547.00 — 546.00
Postal address: Zimnicea Town, County of Teleorman

Characteristics: Joint controls by all relevant authorities at designated spots in the river
Mean duration of checks (including waiting time): 90 minutes
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Involved control authorities:

Involved control authorities Contact data Opening hours

Border control point - Zimnicea Phone: +40 247366850 00.00 — 24.00 all week

(in short: Border Police)

Harbour Master Office Zimnicea  Phone: +40 372742572 00.00 — 24.00 all week
Fax: +40 247366858

National Tax and Customs, E-mail: vamazimnicea@customs.ro 00.00 — 24.00 all week

Border Office Zimnicea (in short:

Tax and Customs Control)

Public Health's Service of the Phone: +40 247366995 08.00-20.00 on weekdays
Government Office of Fax: +40 247366685

Teleorman County — Zimnicea E-mail: spitalzm@artelecom.net

Town Hospital (in short: Health

Control)

Disaster Management (in case Phone: +40 247366286 00.00 — 24.00 all week

of dangerous goods transport) Fax: +40 247366286

National Sanitary Veterinary and Phone: +40 247319638 08.00-20.00 on weekdays
Food Safety Authority Fax: +40 247319296

Directorate of the Teleorman E-mail: office-teleorman@ansvsa.ro

County (in short: Phytosanitary

Control)

Place of checks:

In national waters the border checks are carried out on board of
the ships, near the border crossing point or in an area for control
located near the ship.

Coordinates:

¢ = 43.629598
A = 25.359224
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Additional information:

The border control point functions as a part of the Border Police Sector Zimnicea and is located on the
left river bank. The controls assure the respecting of the provisions of the treaties and agreements, the
conventions and the border protocols, signed with the Bulgarian Republic and the international ones
concerning the transit of people and merchandise across the border with Bulgaria. The correspondent
on the Bulgarian territory is the control point Svishtov.

82.9  Giurgiu

Location on the Danube/River-km: 496.80 — 491.00
Postal address: Giurgiu Municipality, Mircea cel Batran Street No. 36, County of Giurgiu
Characteristics: Joint controls by all relevant authorities at designated spots in the river

Mean duration of checks (including waiting time): 90 minutes

Involved control authorities:

Involved control authorities Contact data Opening hours
Border control point - Giurgiu (in ~ Phone: +40 246213419 00.00 — 24.00 all week
short: Border Police)
Harbour Master Office Giurgiu Phone: +40 246211015 or +40 00.00 — 24.00 all week
372735309
Fax: +40 246214838
National Tax and Customs, E-mail: 00.00 — 24.00 all week
Border Office Giurgiu (in short: vamagiurgiuzl@customs.ro
Tax and Customs Control)
Public Health's Service of the Phone: +40 246211550 08.00 - 20.00 on weekdays
Government Office of Giurgiu Fax: +40 246216293
County - Giurgiu County E-mail:
Hospital (in short: Health spitgrlic@yahoo.com
Control)
Disaster Management (in case Phone: +40 246211212 00.00 — 24.00 all week
of dangerous goods transport) Fax: +40 246 212 229
National Sanitary Veterinary and Phone: +40 246230491 or 08.00 - 20.00 on weekdays
Food Safety Authority +40 346401030 or +40 346401031
Directorate of the Giurgiu Fax: +40 246210442
County (in short: Phytosanitary E-mail:
Control) office-giurgiu@ansvsa.ro

Place of checks:

In national waters the border checks are carried out on board of the ships, near the border crossing
point or in an area for control located near the ship.
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Coordinates:

¢ = 43.8692528
A =25.962775

Additional information:

The border control point functions as a part of the Border Police Sector Giurgiu and is located on the
left river bank. The controls assure the respecting of the provisions of the treaties and agreements, the
conventions and the border protocols, signed with the Bulgarian Republic and the international ones
concerning the transit of people and merchandise across the border with Bulgaria. The correspondent
on the Bulgarian territory is the control point in Ruse.

8.2.10 Oltenita
Location on the Danube/River-km: 429.00
Postal address: Oltenita Town, Portului Street No. 48, County of Calarasi

Characteristics: Joint controls by all relevant authorities at designated spots in the river
Mean duration of checks (including waiting time): 90 minutes
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Involved control authorities:

Involved control authorities Contact data Opening hours

Border control point - Oltenita Phone: +40 242515667 00.00 — 24.00 all week

(in short: Border Police)

Harbour Master Office Oltenita ~ Phone: +40 372742547 00.00 — 24.00 all week
Fax: +40 242512095

National Tax and Customs, E-mail: vamagiurgiuzl@customs.ro  00.00 — 24.00 all week

Border Office Free Zone

Giurgiu (in short: Tax and

Customs Control)

Public Health's Service of the Phone: +40 242515753 08.00 - 20.00 on weekdays
Government Office of Calarasi

County (in short: Health

Control)
Oltenita Town Hospital Phone: +40 242515931 or
+40 242515932
Fax: +40 242510673
E-mail:
spitalmunicipal.oltenita@gmail.com
Disaster Management (in case  Phone: +40 242311818 00.00 — 24.00 all week
of dangerous goods transport)  Fax: +40 242314062
National Sanitary Veterinary Phone:+40 242313676 08.00 - 20.00 on weekdays
and Food Safety Authority Fax: +40 242311127

Directorate of the Calarasi
County (in short: Phytosanitary
Control)

Place of checks:

| In national waters the border checks are carried out on board of the
ships, near the border crossing point or in an area for control located
near the ship.
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Coordinates:

@ = 44.06389119
A = 26.64502144

Additional information:

The border control point functions as a part of the Border Police
Sector Oltenita and is located on the left river bank. The controls
assure the respecting of the provisions of the treaties and
agreements, the conventions and the border protocols, signed with
the Bulgarian Republic and the international ones concerning the
transit of people and merchandise across the border with Bulgaria.
The correspondent on the Bulgarian territory is the control point
Tutrakan.

8.2.11 Caldragi Chiciu

Location on the Danube/River-km: 100.00 — 99.00 and 99.00 — 91.00 (Borcea Branch)
Postal address: Chiciu Zone, County of Calarasi
Characteristics: Joint controls by all relevant authorities at designated spots in the river

Mean duration of checks (including waiting time): 90 minutes
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Involved control authorities:

Involved control authorities Contact data Opening hours

Border control point — Calarasi— Phone: +40 242311009 00.00 — 24.00 all week

Chiciu (in short: Border Police)

Harbour Master Office Calarasi  Phone: +40 372742549 00.00 — 24.00 all week
Fax: +40 242314726

National Tax and Customs, Phone: +40 242312069 00.00 — 24.00 all week

Border Calarasi (in short: Tax E-mail:

and Customs Control) vamacalarasi@customs.ro

Public Health's Service of the Phone: +40 242311462 08.00 - 20.00 on weekdays

Government Office of Calarasi Fax: +40 242312680

County (in short: Health Control) E-
mail:dsp_jud_cls@yahoo.com;
dspcll@dtc.ro;

Calarasi County Hospital Phone: +40 242314472 or
+40 242312668
Fax: +40242312668

E-mail:
spital.calarasi@gmail.com
Disaster Management (in case Phone: +40 242311818 00.00 — 24.00 all week
of dangerous goods transport) Fax: +40 242314062
National Sanitary Veterinary and Phone: +40242313676 08.00-20.00 on weekdays
Food Safety Authority Fax: +40242311127

Directorate of Calarasi County
(in short: Phytosanitary Control)

Place of checks:

In national waters the border checks are carried out on board of
the ships, near the border crossing point or in an area for control
located near the ship.
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Coordinates:

¢ = 44.1330423
A\ = 27.2696435

Additional information:

Anchorage areas are located between river-km 372.00 and 375.00 of the Danube. The border control
point functions as a part of the Border Police Sector Calarasi and is located on the left river bank. The
controls assure the respecting of the provisions of the treaties and agreements, the conventions and
the border protocols, signed with the Bulgarian Republic and the international ones concerning the
transit of people and merchandise across the border with Bulgaria. The correspondent on the
Bulgarian territory is the control point Silistra.

8.2.12 Cernavodd

Location on the Danube/River-km: 299.00 — 297.40

Postal address: Cernavoda locality, County of Constanta

Characteristics: Joint controls by all relevant authorities at designated spots in the river
Mean duration of checks (including waiting time): 90 minutes
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Involved control authorities:

Involved control authorities Contact data Opening hours

Border control point - Phone: +40 241235226 00.00 — 24.00 all week
Cernavoda (in short: Border

Police)

Harbour Master Office Phone/Fax: +40 241238396 or +40241237715 00.00 — 24.00 all week
Cernavoda E-mail: capitania-cernavoda@rna.ro

National Tax and Customs Phone: +40 236461145 or +40 236460259 00.00 — 24.00 all week
Regional Directorate Galati E-mail:regionalagalati@customs.ro

(in short: Tax and Customs

Control)

Public Health's Service of the Phone/Fax: +40 241237812 08.00-20.00 on weekdays
Government Office of E-mail: office@spitalul-cernavoda.ro

Constanta County —
Cernavoda Town Hospital (in
short: Health Control)

Disaster Management (in Phone: +40 241238110 00.00 — 24.00 all week
case of dangerous goods Fax : +40 241236163

transport)

National Sanitary Veterinary =~ Phone: +40 241682417 08.00-20.00 on weekdays
and Food Safety Authority Fax: +40 241674864 or +40 241682119

Directorate of Constanta E-mail: dsvct@rdsct.ro

County (in short:
Phytosanitary Control)

Place of checks:

In national waters the border checks are carried out on board of
the ships, near the border crossing point or in an area for control
located near the ship.
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Coordinates:

@ = 44.3497953
A = 28.0253482

Additional information:

The border control point functions as a part of the Border Police Sector Cernavoda and is located on
the right river bank. The controls assure the respecting of the provisions of the treaties and
agreements, the conventions and the border protocols signed and the international ones concerning
the transit of people and merchandise across the border.

8.2.13 Brdila
Location on the Danube/River-km: 170.90 — 168.30
Postal address: Braila Town, Anghel Saligny Street No. 6, Braila County

Characteristics: Joint controls by all relevant authorities at designated spots in the river
Mean duration of checks (including waiting time): 90 minutes
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Involved control authorities:

Involved control authorities Contact data Opening hours

Border control point -Braila Phone: +40 239612372 00.00 — 24.00 all week
(in short: Border Police)

Harbour Master Office Braila Phone: +40 239612184 or 00.00 — 24.00 all week

+40 372742544

Fax: +40 239613068

Mobil: +40 722511352

E-mail: capitania-braila@rna.ro

National Tax and Customs, Phone: +40 239611858 00.00 — 24.00 all week
Border Office Braila (in short: E-mail:

Tax and Customs Control) vamabraila@customs.ro

Public Health's Service of the Phone: +40 239615131 08.00-20.00 on weekdays
Government Office of Braila Fax: +40 239612013

County (in short: Health Control) E-mail:
dspj.braila@dspbr.ro

Braila County Hospital Phone: +40 239692222
Fax: +40 239692732
E-mail:
oficiu@spitjudbraila.ro
Disaster Management (in case Phone: +40 239611345 00.00 — 24.00 all week
of dangerous goods transport) Fax: +40 239612111
National Sanitary Veterinary and Phone: +40 239610689 08.00-20.00 on weekdays
Food Safety Authority Fax: +40 239610691

Directorate of the Braila County  E-mail: dsv@braila.rdsnet.ro
(in short: Phytosanitary Control)

Place of checks:

In national waters the border checks are carried out on board of
the ships, near the border crossing point or in an area for control
located near the ship.
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Coordinates:

@ = 45.2705408
A =27.9797234

Punctul/de Trecere a
Frontiere: Braila Port

Additional information:

The border control point functions as a part of the Border Police Sector Braila and is located on the left
river bank. The controls assure the respecting of the provisions of the treaties and agreements, the
conventions and the border protocols signed and the international ones concerning the transit of
people and merchandise across the border.

82.14 Galati

Location on the Danube/River-km: 157.50 — 155.20 and 151.00 — 148.90

Postal address: Galati locality, County of Galati

Characteristics: Joint controls by all relevant authorities at designated spots in the river
Mean duration of checks (including waiting time): 90 minutes
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Involved control authorities:

Involved control authorities Contact data Opening hours
Border control point - Galati Phone: +40 236413098 00.00 — 24.00 all week
(in short: Border Police)
Harbour Master Office Galati Phone: +40 372362316 or +40 00.00 — 24.00 all week
372742586
Fax: +40 236460644 or +40
236460248
E-mail: signav_galati@rna.ro
National Tax and Customs, Phone: +40 236461163 00.00 — 24.00 all week

Border Office Galati (in short:  E-mail:vamagalati@customs.ro

Tax and Customs Control)

Public Health's Service of the ~ Phone: +40 236462856 or 08.00 - 20.00 on weekdays
Government Office of Galati +40 236460458 or +40 236460721

County (in short: Health

Control)
Galati County Hospital Phone: +40 236301111 or
+40236301112 or +40 236315555
Fax: +40 236461000
E-mail:
secretariat@spitaluldeurgentagalati.ro
Disaster Management (in Phone: +40 236460441 00.00 — 24.00 all week
case of dangerous goods Fax: +40 236460645
transport)
National Sanitary Veterinary Phone: +40 236412123 or 08.00 - 20.00 on weekdays
and Food Safety Authority +40 236479393
Directorate of the Galati Fax: +40 236479394
County (in short: E-mail: dsvgalati@yahoo.com
Phytosanitary Control)

Place of checks:

In national waters the border checks are carried out on board of
the ships, near the border crossing point or in an area for control
located near the ship.
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Coordinates:

¢ =45.4341941
A =28.0665041

Additional information:

The border control point functions as a part of the Border Police Sector Galati and is located on the left
river bank. The controls assure the respecting of the provisions of the treaties and agreements, the
conventions and the border protocols signed and the international ones concerning the transit of
people and merchandise across the border.

82.15 Tulcea
Location on the Danube/River-km: 71.30
Postal address: Tulcea Municipality, Portului Street No. 26, Tulcea County

Characteristics: Joint controls by all relevant authorities at designated spots in the river
Mean duration of checks (including waiting time): 90 minutes
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Involved control authorities:

Involved control authorities

Contact data

Opening hours

Border control point - Tulcea (in
short: Border Police)

Phone: +40 240516547 00.00 — 24.00 all week

Harbour Master Office Tulcea

Phone/Fax: +40 240513226
E-mail: CPTulcea@RNA.RO

00.00 — 24.00 all week

National Tax and Customs,
Border Office Tulcea (in short:
Tax and Customs Control)

Phone: +40 240534102
E-mail:vamatulcea@customs.ro

00.00 — 24.00 all week

Public Health's Service of the
Government Office of Tulcea
County (in short: Health Control)

Tulcea County Hospital

Phone: +40 240534134 or
+40 240534404 or +40
240534447 or +40 240534487
Fax: +40 240534290;
E-mail:dspj.tulcea@x3m.ro
Phone: +40 240532209 or
+40 240532210 or

+40 240532211 or +40
240532212 or

+40 240532213

Fax: +40 240532274
E-mail:spitaltl@x3m.ro

08.00-20.00 on weekdays

Disaster Management (in case
of dangerous goods transport)

Phone: +40 240524332
Fax: +40 240523700

00.00 — 24.00 all week

National Sanitary Veterinary and
Food Safety Authority
Directorate of the Tulcea County
(in short: Phytosanitary Control)

Phone: +40 240533962
Fax: +40 240533601

08.00-20.00 on weekdays

Place of checks:

In national waters the border checks are carried out on board of the ships, near the border crossing
point or in an area for control located near the ship.
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Additional information:

Anchorage areas are located between Mm 39+1352 and Mm 37+260. The border control point
functions as a part of the Border Police Sector Tulcea and is located on the right river bank. The
controls assure the respecting of the provisions of the treaties and agreements, the conventions and
the border protocols, signed with the Ukraine Republic and the international ones concerning the
transit of people and merchandise across the border with the Ukraine. The correspondents on the
Ukrainian territory are the control points of Izmail and the control point of Reni.

8.2.16 Sulina

Location on the Danube/River-km: 0.00
Postal address: Sulina Town, County Tulcea
Characteristics: Joint controls by all relevant authorities at designated spots in the river

Mean duration of checks (including waiting time): 90 minutes

Involved control authorities:

Involved control authorities Contact data Opening hours

Border control point - Sulina (in Phone: +40 240543860 00.00 — 24.00 all week

short: Border Police)

Harbour Master Office Sulina Phone: +40 240543510 00.00 — 24.00 all week
E-mail: CPSulina@RNA.RO

National Tax and Customs, E-mail: vamasulina@customs.ro 00.00 — 24.00 all week

Border Office Sulina (in short:

Tax and Customs Control)

Public Health's Service of the Phone: +40 745016149 08.00-20.00 on weekdays
Government Office of Tulcea

County (in short:Health Control)

Sulina Surgery

Disaster Management (in case Phone: +40 240524332 00.00 — 24.00 all week

of dangerous goods transport) Fax: +40 240523700

National Sanitary Veterinary and Phone: +40 240533962 08.00-20.00 on weekdays
Food Safety Authority Fax: +40 240533601

Directorate of the Tulcea County
(in short: Phytosanitary Control)
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Place of checks:

In national waters the border checks are carried out on board of the ships, near the border crossing
point or in an area for control located near the ship.

e ol P

— S T
il S g L
@ = 45.156321 P 'ﬂpj" ! !

A =29.661042 Lot a0 vaeiolc {

bty pcun R
it | gv™

Coordinates:

Additional information:

The border control point functions as a part of the Border Police Sector Sulina. The controls assure
the respecting of the provisions of the treaties and agreements, the conventions and the border

protocols signed and the international ones concerning the transit of people and merchandise across
the border.

82.17 Constanta

Location on the Danube/River-km: Black Sea Port

Postal address: Constanta Town, County of Constanta

Characteristics: Joint controls by all relevant authorities at berth in harbour
Mean duration of checks (including waiting time): 90 minutes
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Involved control authorities:

Involved control authorities Contact data Opening hours

Border control point - Constanfa  Phone: +40 241601372 00.00 — 24.00 all week
(in short: Border Police)

Harbour Master Office Phone/Fax: +40 241550810 or 00.00 — 24.00 all week
Constanta +40 341730368

Fax: +40 241618299
E-mail: cpconstanta@rna.ro

National Tax and Customs, Phone: +40 241601194 00.00 — 24.00 all week
Border Office Constanta (in E-mail: vamaconstanta@customs.ro
short: Tax and Customs
Control)
Public Health's Service of the Phone:+40 241480939 or +40 08.00 - 20.00 on weekdays
Government Office of 241480940 or +40 241480945
Constanta County (in short: Fax:+40 241480946
Health Control) E-mail: secretariat@dspct.ro or
realatii.publice@dspct.ro
Constanta County Hospital Phone: +40 241662222 or

+40 241503444
Fax: +40 241662070

E-mail:
secretariat@spitalulconstanta.ro
Disaster Management (in case Phone:+40 241665524 00.00 — 24.00 all week
of dangerous goods transport) Fax: +40 241665524
National Sanitary Veterinary Phone:+40 241617710 or 08.00 - 20.00 on weekdays
and Food Safety Authority, +40744499157
Border office Constanta (in E-mail:
short: Phytosanitary Control) pifconstantanord@ansvsa.ro

Place of checks:

In national waters the border checks are carried out on board of
the ships, near the border crossing point or at the berth where the
ship is moored.
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Coordinates:

¢ =44.16964611
A =28.64959717

Additional information:

The border control point functions as a part of the Ships Group Constanta. The controls assure the
respecting of the provisions of the treaties and agreements, the conventions and the border protocols
signed and the international ones which Romania takes part in, concerning the transit of people and
merchandise across the border and the free zone.

8.2.18 Constanta Sud
Location on the Danube/River-km: Black Sea Port
Postal address: Agigea Town, County of Constanta

Characteristics: Joint controls by all relevant authorities at berth in harbour

Mean duration of checks (including waiting time): 90 minutes
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Involved control authorities:

Involved control authorities

Contact data

Opening hours

Border control point — Constanta
Sud (in short: Border Police)

Phone: +40 241602115 00.00 — 24.00 all week

Harbour Master Office
Constanta Sud

Phone: +40 372741765
Fax: +40 372872276
E-mail: ctasud@rna.ro

00.00 — 24.00 all week

National Tax and Customs,
Border office Constanta Sud (in
short: Tax and Customs Control)

E-mail: 00.00 — 24.00 all week

vamaconstantasud@customs.ro

Public Health's Service of the
Government Office of Constanta
County (in short: Health Control)

Constanta County Hospital

Phone:+40 241480939 or +40
241480940 or +40 241480945
Fax: +40 241480946

E-mail: secretariat@dspct.ro or
realatii.publice@dspct.ro
Phone: +40 241662222 or

+40 241503444;

Fax: +40 241662070

E-mail:
secretariat@spitalulconstanta.ro

08.00-20.00 on weekdays

Disaster Management (in case
of dangerous goods transport)

Phone:+40 241665524
Fax: +40 241665524

00.00 — 24.00 all week

National Sanitary Veterinary and
Food Safety Authority, Border
office Constan{a Sud (in short:
Phytosanitary Control)

Phone:+40 241737171 or
+40 744499157

E-mail:
pifconstantasud@ansvsa.ro

08:00 -20:00 on weekdays

Place of checks:

In national waters the border checks are carried out on board of the ships, near the border crossing

point or at the berth where the ship is moored.

Coordinates:

¢ = 44.098102
A = 28.655576
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Additional information:

The border control point functions as a part of the Ships Group Constanta. The controls assure the
respecting of the provisions of the treaties and agreements, the conventions and the border protocols
signed and the international ones concerning the transit of people and merchandise across the border
and the free zone.
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9 Moldova

9.1 General information on border controls
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Figure 13: Overview of control points in Moldova, © Google Maps, adapted by viadonau
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9.1.1  Control process

|

Step 1 The captain or the shipping agent completes in two copies the crew list and, where
applicable, the passengers list. Before the arrival in port, the shipping agent transmits
these documents to the border police staff.

Step 2 The captain establishes connection with the Harbor Master using the canal "14” or
international canal "16” and waits for further indications.

Step 3 After receiving permission to enter the port the vessel berths at the indicated spot. The
use of GIFP’s harbor pilot is compulsory for all maritime vessels. The vessel is provided
by continuous surveillance.

Step 4 Control commission (created anterior) will board the vessel for documentation purposes
upon its arrival. The commission consists of the Border Police, Customs Service, Port
Captain Service and Port Agent representatives (if necessary ancillary services are
invited).

Step 5 Captain will be required to present documents specified hereinafter according to
commission authorities’ competences.

Step 6 In accordance to the functional responsibilities, the control commission verifies
presented documents and carries out vessel, crew members (passengers) and cargo
inspection.

Step 7 After control procedures, the commission descends from the vessel and permits the
competent authorities (customs broker, maintenance services, etc.) to carry on
supplement procedures that are necessary or requested by the Captain.
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9.1.2  Control forms

Documents that can be requested during the control processes by the different control authorities:

Border Control - Crew member (passengers) passports;

- Last 10 ports list;

- Ship plan.

+

Fulfiled declarations according to Convention on Facilitation of International
Maritime Traffic (FAL Convention)

Tax and Customs | - Cargo (goods) accompanying documents;
Control - Passengers customs declarations;

- Cargo plan;

- Ship plan;

- Last 10 ports list.

+

Fulfilled declarations according to Convention on Facilitation of International
Maritime Traffic (FAL Convention)

Port Captain Fulfilled declarations according to Convention on Facilitation of International

Service Maritime Traffic (FAL Convention)

Port Agent Fulfilled declarations according to Convention on Facilitation of International
Maritime Traffic (FAL Convention)

Veterinary and - Sanitary-veterinary (sanitary) authorization of transport;

Phytosanitary - Certificate of disinfection, disinfection, and deratization (if necessary);

Control - Documents that confirm quality and inoffensiveness of products;
- Cargo plan;

Veterinary and Phytosanitary Control:

- Sanitary-veterinary Approval of the import/export/transit;
- Sanitary-veterinary Certificate;

- Quality Certificate (if necessary).

Phytosanitary control :

- Phytosanitary Permission on import/transit;

- Phytosanitary certificate;

- Act of exhaust gases (if necessary).

Sanitary- - Certificate of vessel sanitary control exemption / Certificate on vessel sanitary
epidemiological control (Appendix 3 from International Health Regulations (2005);
Control - International certificate of vaccination or administration of some prophylaxis

(Appendix 6 from International Health Regulations (2005);

- Certificate of disinfection, disinfection, and deratization;

- Health maritime declaration (Appendix 8 from International Health Regulations
(2005);

- Water certificate;

- Ship stores declaration, quality documents and accordance with stores on

board;
- Passengers list;
- Crew list;
- Last 10 ports list;
- Ship plan.
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Control forms according to Convention on Facilitation of International Maritime Traffic (FAL
Convention)

Form 1: IMO FAL Form 1 (available language(s): EN)

IMO GENERAL DECLARATION
(IMO FAL Form 1)

Arrival Departure
1.1 Name and type of ship 1.2 IMO number
1.3 Call sign 1.4 Voyage number
2. Port of arrival/departure 3. Date and time of arrival/departure
4. Flag State of ship 5. Name of master 6. Last port of call/Next port of call
7. Certificate of registry (Port; date; number) 8. Name and contact details of ship’s agent
9. Gross tonnage 10. Net tonnage
11. Position of the ship in the port (berth or station)

12. Brief particulars of voyage (previous and subsequent ports of call; underline where remaining cargo will be discharged)

13. Brief description of the cargo

14. Number of crew 15. Number of passengers | 16. Remarks

Attached documents
(indicate number of copies)

17. Cargo Declaration 18. Ship’s Stores
Declaration
19. Crew List 20. Passenger List 21. The ship’s requirements in terms of waste and residue

reception facilities

22. Crew’s Effects Declaration (only on |23. Maritime
arrival) Declaration of Health
(only on arrival)

24. Date and signature by master, authorized agent or officer

For official use
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Form 2: IMO FAL Form 2 (available language(s): EN)

IMO CARGO DECLARATION
(IMO FAL Form 2)

Page Number
Avrrival Departure
1.1 Name of ship 1.2 IMO number
1.3 Call sign 1.4 Voyage number
2. Port where report is made 3. Flag State of ship
4. Name of master 5. Port of loading/Port of discharge
B
/L
ON 7. Number and kind of packages; description
= | 6. Marks and Numbers of goods, or, if available, the HS Code 8. Gross weight 9. Measurement

10. Date and signature by master, authorized agent or officer

Transport document number. Also state original ports of shipment in respect to goods shipped on multimodal
transport document or through bills of lading.
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Form 3: IMO FAL Form 3 (available language(s): EN)

IMO SHIP’S STORES DECLARATION
(IMO FAL Form 3)

Page Number

Avrrival Departure
1.1 Name of ship 1.2 IMO number
1.3 Call sign 1.4 Voyage number
2. Port of arrival/departure 3. Date of arrival/departure
4. Flag State of ship 5. Last port of call/Next port of call
6. Number of persons on board 7. Period of stay
8. Name of article 9. Quantity 10. Location on board 11. Official use

12. Date and signature by master, authorized agent or officer
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Form 4: IMO FAL Form 4 (available language(s): EN)

IMO CREW’S EFFECTS DECLARATION
(IMO FAL Form 4)

Page Number

1.1 Name of ship 1.2 IMO number

1.3 Call sign 1.4 Voyage number

2. Flag State of ship

6. Effects ineligible for relief from
3. customs duties and taxes or subject to
No. 4. Family name, given names 5. Rank or rating prohibitions or restrictions 7. Signature

8. Date and signature by master, authorized agent or officer

*

e.g., wines, spirits, cigarettes, tobacco, etc.
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Form 5: IMO FAL Form 5 (available language(s): EN)

IMO CREW LIST
(IMO FAL Form 5)

Page Number

Arrival Departure
1.1 Name of ship 1.2 IMO number
1.3 Call sign 1.4 VVoyage number
2. Port of arrival/departure 3. Date of arrival/departure
4. Flag State of ship 5. Last port of call
6. 10. Date and 11. Nature and number of identity

No. | 7. Family name, given names |8. Rank or rating 9. Nationality | place of birth document

12. Date and signature by master, authorized agent or officer

2015-08-31_Practical manual on border controls along the Danube_final_.docx Page 141 of 147



DANUBE REGION

strategy

Mobility | Waterways

Form 6: IMO FAL Form 6 (available language(s): EN)
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Form 7: IMO FAL Form 7 (available language(s): EN)

Juaby jo aumeubis

Jajsew jo aimeubis

8jep pue adeld Z 61

ajep pueadeld Z'al

jualby Guiddiys L6l

lajsew joaweN L'8L

uoRewLIo Ul [EUORIPRY

pieoquouohisod |Sw3 gL | JNSSOID weniiod | (99 0c ul) (shisnd dnoi9 [ "ONNN 0L| sseId aweN sabexyoed | (sjoN Ban2pRIuIA RquInN
abemois “LL (6) ssep ‘51 auuel vl | modyse|y| AEIpisans | Gupoed LL ‘6| Buddiysisedod g JoPUlt | (s)op plsuEluoy | @OURIRY
£l zh PuBJqUInN "L siaquny | /Bujoog g
P SHIEA 9
abieyosip jo uod ¢ Suipeojjouod ‘g dius jo ayeisbeld Z wqumu afedon ¢
ubisnen £1 Jagquinu oWl Z'L digs o smmN [T

Jaqunp abed _

(3p0D OQNI 8l J0 | £ +'S YdeiSeled ‘4G Jajdeyo pue £y uone|nbal ‘[l xauuy ‘8 €L TOJUYIN ‘Z'Z-L PUB & ¢ suone|nbal ‘j|A Jaldewd ‘2 SY10S Aq paiinbai sy)

LISTAINVIN STOO0D SNOUIDNVA ONI

(£ wmed TVI OND

Page 143 of 147

final_.docx

g the Danube

2015-08-31_Practical manual on border controls alon



DANUBE REGION
strategy

Mobility | Waterways

9.2 Information on specific border control points

9.2.1  Giurgiulesti

Location on the Danube/River-km: 133.80

Postal address: MD-5318

Characteristics: Joint controls by all relevant authorities.

Mean duration of checks (including waiting time): 60 — 120 minutes

Involved control authorities:

Involved control authorities Contact data Opening hours ’

Border Police Sector Phone: +373 29968245 00.00-24.00 all week

Giurgiulesti-2 (in short: Border

Police)

Harbour Master Phone: +373 29968699 00.00-24.00 all week

Customs Service Post (in Phone: +373 29968385 or 00.00-24.00 all week

short: Tax and Customs +373 29968474

Control)

State Supervision Service of Phone: +373 29922434 08.00-17.00 on weekdays

Public Health (in short: Health

Control)

Veterinary and phytosanitary Phone: +373 29968036 00.00-24.00 all week

control post "Giurgiulesti" of the Phone: +373 29968388

National Agency for Food

Safety (in short: Phytosanitary

Control)

Port Agent Phone: +373 29968811 or 00.00-24.00 all week
+373 79702020

Place of checks:

GIFP is located on Maritime Danube river-km 133.80
(Mm 72.20) in the Republic of Moldova. Vessels must
inform ICS Danube Logistics SRL immediately after
passing Danube Mm 44.00. At approximately mile
71.50 GIFP’s a port pilot will board the vessel and
GIFP’s tug boat will assist the vessel during its final
approach to GIFP. Prior to the final approach to GIFP,
the master must seek the permission of Giurgiulesti
Harbor Master on Channel 16.
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Additional information:

Giurgiulesti International Free Ports’ (GIFP) entire territory has a status of a free economic zone until
2030. Due to its location on the Lower Danube with available water depths of up to 7.00 m, GIFP is
capable of receiving both inland and sea-going vessels. Against this background, GIFP serves its
client as the only direct sea/river-borne transshipment and distribution point to and from the Republic
of Moldova.

Border police officer can authorize seamen, holding an ID issued in line with the ILO Convention
nr.185 (revised) on the Seafarers' Identity Documents , ratified by MD Parliament through the Law
nr.31-XVI of February 23 2006, ,ILO Convention nr.108 a on the Seafarers' Identity Documents ”,
signed in Geneva on May 13, 1958, ratified through Parliament’s Decision nr.600-XIV of September
13, 1999, Convention on Facilitation of International Maritime Traffic, signed in London on April 9,
1965 and with the provisions of the effective legislation, the entry to the territory of the Republic of
Moldova and the movement ashore in the area of the port where their ships call or in the neighbouring
localities of the port without presenting themselves at a BCP, provided that their names are entered
into the list of vessel's crew that was preliminarily presented for control to the Border Police.

Based on the risk analysis results related to national security and fight of illegal migration, the seamen
can be subject of a border control, prior to going ashore. If the seaman constitutes risks for the
national security, public order and health, the going ashore can be banned for him.

The seamen that intend to remain in other localities than the ones neighboring the port should pass
the border control according to general rules. The ship’s captain or shipping agent shall immediately
inform the Border Police about any changes to the composition of the crew or the number of
passengers.

The duration of the vessel'’s idle time (including control procedures) depends on type of vessel and
cargo inside.
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10 Ukraine

According to the Ukrainian border police the Cabinet of Ministers of the Ukraine in July 2015 adopted
a decision which introduced a new procedure for the passage of goods in Ukrainian ports. Due to the
fact that major changes of the control procedures are expected in the course of the next months, the
Ukraine will not be covered in this practical manual for the time being. Information and data on the
new control scheme will be integrated in the first update of this document.
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11 Editorial

Written and coordinated by EUDRS Technical Secretariat PA 1a (viadonau).
In cooperation with PA 11 and the DARIF project.

The information covered in this manual was provided by:

Hungary

Adam Kalmér, pol. Lieutentant Colonel / Head of Department, Baranya County Police Headquarters
Serbia

Jelena Lubarda, Bureau for International Cooperation and EU Integration - Cabinet of the Minister
Ministry of Interior
Vladica Zdravkovi¢ — Union Group Water Police

Croatia

Robert Kovadci¢, Police officer for supervision of border control performance, General Police
Directorate/Border Police Directorate - Service for Neighbouring Countries, Department for Border
Control

Bulgaria

Teodora Atanasova, Regional Directorate Border Police Ruse
Romania

Adrian Sbarcea, Police Chief Commissioner

Moldovia

Roman Gutu, Policy and Project Assistance Directorate, Border Police Department of the Ministry of
Internal Affairs of the Republic of Moldova

Ukraine
Taras Kostruba, Ukrainian Border Police

The information and data presented was collected and compiled by many people active at the control
authorities in the relevant countries. The authors of this manual would like to thank all involved
contributors for their efforts.

Disclaimer

The Technical Secretariat of the EUDRS PA 1a — to improve mobility and multimodality: inland
waterways compiled the information provided by various sources. It does not guarantee the accuracy
of the information included in this manual. Neither Technical Secretariat nor any person acting on the
Technical Secretariats behalf may be held responsible for the use which may be made of the
information contained therein.

Please inform us if you want us to make any corrections or have new information available which may
be included into the manual.

Technical Secretariat Priority Area 1a of the EU Strategy for the Danube Region
Donau-City-StrafSe 1

1220 Vienna

Austria

E-mail: PAla®viadonau.org
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